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À
Dawajte sklonim na[i golowy. So sklonënnymi golowami i

na[imi serdcami mne hotelosx by znatx, kto velaet bytx

upomqnutym w molitwe, prosto podnimite swo@ ruku, skavite:

“Gospodi, wspomni obo mne, o, Gospodx”. Zdesx mnogo prosxb, na

kafedre platki.

2 Dorogoj Nebesnyj Otec, segodnq we^erom my snowa sobralisx

pod \toj kry[ej, gde Ty tak mnogo raz wstre^alsq s nami i

demonstrirowal Swo@ l@bowx k nam; kak i my staraemsq kavdyj

po-swoemu, w smirenii wyrazitx na[u l@bowx i blagodarnostx

Tebe za to, ^to Ty sower[il dlq nas. I w \tot we^er my snowa

prihodim, Gospodi, kak nuvda@]iesq, potomu ^to na[a nuvda w

Tebe postoqnna. I do teh por, poka my budem nahoditxsq zdesx, na

zemle, my znaem, ^to budet razdawatxsq takaq molxba, potomu ^to

my nahodimsq w bitwe. I my&Shwatka qrostnaq, i Ty obe]al i

skazal, ^to wrag budet, kak ryka@]ij lew. On wypu]en na

swobodu sredi l@dej, i my movem widetx ego pows@du, kak

ryka@]ego lxwa, poglo]a@]ego wsë, ^to tolxko movet, potomu

^to on znaet, ^to emu skoro konec. No u nas estx=u nas estx Otec,

zabotq]ijsq o Swoih maly[ah, i k Tebe my pribegaem s na[imi

prosxbami w \tot we^er, Gospodx. My molim, ^toby Ty darowal ih.

3 I \ti platki, leva]ie zdesx, Otec, ozna^a@t, ^to gde-to w

strane estx bolxnye, zowu]ie i nuvda@]iesq w Tebe, i weruq w

Tebq, primenq@t zdesx swo@ weru, poslaw \ti platki. Bove, daruj,

^toby kavdyj iz nih iscelilsq.

4 My widim Two@ mogu^u@ silu, Gospodx, wsego neskolxko

mgnowenij nazad wosstanowiw[u@ w \toj komnate malx^iku

polnu@ pamqtx, kotoraq byla utra^ena. My widim Two@ weliku@

silu, snowa i snowa ubira@]u@ boleznx i otkrywa@]u@ tajnu

serdca, i pokazywa@]u@ l@dqm, i priwodq]u@ ih w polnyj

porqdok. My blagodarim Tebq, Gospodx Bog, potomu ^to \to za

predelami wozmovnostej l@bogo ^eloweka. |to za predelami

umstwennyh sposobnostej l@bogo iz nas = kak Ty move[x

otkrywatx pri^inu, i iz-za ^ego \to, i kak s \tim obstoit delo

sej^as. |to Ty, Otec. I my znaem, ^to “Slowo issleduet serdce i

qwlqetsq Raspoznawatelem myslej i namerenij serde^nyh”, i

po\tomu my blagodarim Tebq za \to.

5 I teperx, Gospodx, my werim, ^to l@di so sklonënnymi

golowami w dannyj moment duma@t nad \tim i \to Swqtoj Duh

goworit k nim. I daruj, ^toby na kavdu@ ih prosxbu byl dan

otwet. Spasi w \tot we^er teh, kogo movno spasti, Gospodi.

Poterqnnye, pustx oni pridut i budut spaseny.

6 My tak blagodarny widetx tam \tu bolx[u@, ogromnu@ ku^u

mokroj odevdy, znaq, ^to mogila otkrywalasx; i grehi starogo
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^eloweka dlq mnogih iz nih byli pogrebeny. I q blagodar@ Tebq

za \to, Otec. I pustx oni hodqt w obnowlënnosti Vizni wo wse

swoi ostaw[iesq dni. ~erez Imq Iisusa Hrista my prosim \to.

Aminx.

7 Blagoslowit was Gospodx, da daruet, ^toby na prosxby,

byw[ie u was w serdcah, byl dan otwet.

8 Itak, q duma@, Billi soob]il, ^to u Brata Uillera estx

malenxkij rebënok. |to werno? Esli q ne o[iba@sx, dlq

poswq]eniq ili e]ë dlq ^ego-to, ili poswq]enie. <Brat Newill

goworit: “Q duma@, ^to tam tri ili ^etyre mladenca”.=Red.>

Horo[o. Esli wy ne protiw wynesti ih sej^as, my byli by rady;

pustx wyjdut starej[iny, wozlovat ruki na \tih maly[ej dlq

sluveniq poswq]eniq. I my popytaemsq bytx predelxno

kratkimi. I my prigla[aem \tih maly[ej, vela@]ih podojti k

Gospodu Iisusu, vela@]ih prinesti swoi=swoi malenxkie

dragocennosti, dannye im Bogom. My wsegda staraemsq otwesti

im mesto, potomu ^to ne znaem, ^to budet zawtra.

9 Moq matx oby^no mne goworila: “Ne otkladywaj na zawtra to,

^to movno sdelatx segodnq”. |to prawilxno, potomu ^to ty ne

znae[x, ^to budet zawtra, no my znaem, w ~xih rukah nahoditsq

zawtra. Wot \to glawnoe. My znaem, w ~xih rukah nahoditsq

zawtra.

10 Brat Uiller, blagoslowit tebq Gospodx Bog. A \to Sestra

Uiller. Q o^enx rad s wami poznakomitsq. I q&moq welikaq

priwilegiq, q polaga@, perwyj raz, naskolxko q zna@, widetx was.

A \to wa[ rebënok. Kak eë zowut? <Sestra Uiller goworit:

“Karlena Rebekka”.=Red.> Karlena Rebekka. Nu ^to za priqtnaq

malenxkaq dewo^ka, prosto takaq horo[enxkaq. Itak, malenxkaq

Karlena Rebekka Uiller.

11 Brat Uiller = odin iz na[ih dxqkonow zdesx w cerkwi, i

Gospodx blagoslowil ih so@z wot \toj maly[koj.Kavetsq, u was

estx, naskolxko mne izwestno, e]ë dwe dewo^ki, da? <Brat Uiller

goworit: “Tri”.=Red.> E]ë tri dewo^ki. Oni o^enx priqtnye

ledi, naskolxko q ponima@, i po\tomu q mol@, ^toby Gospodx

sdelal Rebekku takoj ve to^no, kak i ostalxnye. Ponimaete? I

togda \to prinesët udowletworenie wsem wam, razwe ne tak? |to

prawilxno, potomu ^to oni o^enx horo[ie deti.

12 Q ne zna@, pozwolit li ona mne podervatx eë ili net, no esli

ne pozwolit, my wozlovim na neë ruki. Ho^e[x ko mne, Rebekka?

Ty ho^e[x, ^toby q tebq poderval? |to o^enx horo[o. Kakaq

malenxkaq horo[enxkaq dewo^ka!

Teperx, dawajte sklonim na[i golowy.

13 Blagodatnyj Nebesnyj Otec, wot my stoim w \tot we^er pered

\tim dxqkonom, i istinno, on nesët slawnoe sluvenie, potomu ^to

dxqkon dolven bytx neporo^en, muv odnoj veny, horo[o

uprawlq@]ij swoej semxëj. Potomu ^to, esli on ne znaet, kak
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uprawlqtx swoej semxëj, kak on movet uprawlqtx domom Bovxim?

I my blagodarim Tebq, ^to \tot brat sootwetstwuet \tim

trebowaniqm, i my widim w nëm Duh Bovij.

14 I on sej^as prinosit s@da swo@ mal@tku-do^x dlq

poswq]eniq. Ty otdal eë w ih ruki dlq wospitaniq. Bove, i kak

ve my blagodarny, ^to movem skazatx, ^to ih velanie takowo,

^toby ona byla takoj ve, kak i eë sëstry. Daruj \to, Otec, ^toby

\to bylo tak. I pustx ditq viwët i=i budet zame^atelxnoj

sluvitelxnicej Tebe, Otec. I teperx, wo Imq Iisusa Hrista, my

otdaëm \to ditq Tebe dlq vizni sluveniq. Sdelaj eë zdorowoj,

krepkoj; pustx ona proviwët dolgu@ viznx, poka ne pridët

Iisus, esli \to wozmovno. I potom, Otec, my werim, ^to ona

budet wzra]ena w uwe]ewanii Hristowom. I my otdaëm eë viznx

Tebe dlq vizni sluveniq. Aminx.

15 Blagoslowit tebq Bog, Rebekka. I blagoslowit Bog was, Brat

Uiller i Sestra Uiller. Gospodx s wami.

16 Kak poviwae[x? Wot e]ë odna malenxkaq dewo^ka s bolx[oj

ulybkoj na lice. A kak eë zowut? <Matx goworit: “Ronda Renej

Kouts”.=Red.> Ronda Renej Kouts, prawilxno? Wy ne

rodstwenniki Dvessi i ostalxnyh, Dvessi Kouts? <“Net”.> Q

prosto podumal&Q znal Koutsow, zdesx, w gorode. Q znal ih

o^enx horo[o, i byli=byli moimi druzxqmi na protqvenii=na

protqvenii dolgogo wremeni.

17 Ronda, Ronda Renej. Interesno, pojdë[x li ty ko mne, Ronda?

Q=q otdam tebq twoej materi, srazu ve, kak tolxko my otdadim

tebq  Gospodu Iisusu. Nu wot, kakaq ona horo[aq!

Dawajte sklonim na[i golowy.

18 Nebesnyj Otec, kogda Twoj preswiter i q w \tot we^er

predstoim wmeste, w soglasii i garmonii w Ewangelii, wot \ta matx

prinesla malenxku@ Rondu Renej Tebe dlq poswq]eniq. Ty otdal

eë ej w ruki dlq zaboty, i perwoe, ^to ona movet sdelatx = obratno

otdatx eë Tebe. Kak skazal drewnij Iow, Gospodx daët wsë \to. I my

molim, Bove, ^toby Ty sohranil eë w bezopasnosti do togo ^asa,

kogda Ty dolven bude[x zabratx. I, Bove, daruj, ^toby ona vila

nastoq]ej Hristianskoj viznx@ i byla primerom drugim, po

mere togo, kak ona budet rasti. Blagoslowi eë dom i pustx on budet

poswq]ën Tebe, dlq polnogo sluveniq, s predannymi serdcami. I

teperx, Gospodi, my otdaëm Tebe malenxku@ Rondu Renej Kouts wo

Imq Iisusa Hrista dlq vizni sluveniq. Aminx.

O^enx horo[aq! Blagoslowit was Bog, sestra.

19 Smotri-ka, kakie my! <Sestra goworit: “Robert Polx

{ammel”=Red.> Robert Polx {ejn? <“{ammel”.=Red.> {ammel.

20 Horo[o, a ^to, esli&I ty e]ë malowat, q ne duma@, ^to ty

iz-za \togo podnime[x mnogo [uma. Ne smejsq tak nado mnoj.

Smotri won tuda, esli ho^e[x nad ^em-to posmeqtxsq. Robert

Polx, kakoe prekrasnoe imq!
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Dawajte sklonim na[i golowy.

21 Bove, wot prihodit s@da \ta molodaq dewu[ka; nam godilasx

by w do^eri. I ona otdaët swoego syni[ku, o Bove, kak viznx

sluveniq Tebe. |to plod i rezulxtaty ih so@za. Q mol@, Bove, w

to wremq kak my s Twoim preswiterom wozlagaem ruki na \togo

maly[a, ^toby ego viznx byla poswq]ena Tebe. Daruj, Gospodx,

esli nastupit zawtra, pustx on nesët Poslanie, kotoroe slu[a@t

ego=ego roditeli, Bove. Daruj \to. I q mol@, ^toby Ty

blagoslowil ih domá, i pustx rebënok budet wospitan w

uwe]ewanii Bovxem i budet Twoim l@bq]im u^enikom. My

otdaëm ego Tebe wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

22 Nu, on=on prosto priqtnyj malx^ik. |to wse. Tak to^no. Ne

mogli i poprositx ni^ego milee, ne tak li? Ni^ego ne movet bytx

milee, \to prawda, ^em tot malenxkij ^elowe^ek. Wesx rasplylsq w

ulybke! Milyj, prawda? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

23 Wot edinstwennoe, iz-za ^ego moq vena zawiduet moej rabote,

iz-za togo, ^to dervu \tih mladencew. Ona obovaet ih dervatx. I

q tove, no q wsegda bo@sx, ^to q ^to-nibudx im sloma@. Oni takie,

wy ponimaete, takie prelestnye i takie hrupkie na wid, no,

ponimaete, oni w dejstwitelxnosti, namnogo krep^e, ^em

okazalisx by my.

24 Itak, q skazal wam, ^to q sobiralsq is^eznutx&Tak, u menq

estx wsego tridcatx pqtx minut. Q dolven postaratxsq

potoropitxsq, ne tak li? ~to v, uwidim. Q=q=q ne stara@sx

pereocenitx ^to-libo, ili skazatx ^to-to newerno, no q budu

delatx wsë, ^to w moih silah, potomu ^to&Ponimaete, kogda za

ple^ami dolgij putx, my ne=my uve ne takie podwivnye, kak

ranx[e, wot. Bywaet, kavdyj kilometr daëtsq s trudom, i dwa ili

tri sluveniq w denx, o&

25 I lxwinaq dolq \togo = \to \ti wideniq. Propowedowanie mne

ne prinosit problem. O, q mogu stoqtx zdesx wesx denx i dave ne

zame^u \togo, no q&No odni tolxko \ti wideniq i kogda l@di

nahodqtsq na li^nyh besedah = wot, ^to im obqzatelxno nuvno.

Ponimaete? Dlq \togo oni i prihodqt. |to ne^to takoe, ^to ne

movet bytx ulaveno prosto ^erez wozlovenie ruk. Neobhodimo

uznatx korenx, na^alo \togo, ^to \to wyzywaet, iz-za ^ego \to, i

zatem, ^to sdelatx dlq togo, ^toby wybratxsq iz \togo. Wot dlq

^ego oni prihodqt.

26 I wot, sobranie na^inaetsq poslezawtra we^erom&ili net, q

pro[u pro]eniq, \to w sredu we^erom w {riwporte, Luiziana. I

esli u kogo-nibudx iz was tam poblizosti estx druzxq, kone^no

ve, predlovite im prijti. Skiniq Vizni, q duma@, tam

ono=ono na^nëtsq, esli tolxko ne pereberëmsq w bolx[oj zal,

esli ego smogut snqtx, gde nemnogo bolx[e sidq^ih mest. No u nih

nawerhu estx balkon i bolx[oe pome]enie w glawnom zale i e]ë

pome]enie pod nim. Itak, q ne zna@ to^no, skolxko oni mogut

wmestitx, no \to&Esli stanet sli[kom ploho, wozmovno, my
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smovem snqtx \tot bolx[oj zal prqmo naprotiw neë, kotoryj

dast&I tam q ne zna@, skolxko mest. U menq tam byli sluveniq,

no q ne pomn@. |to evegodnyj s_ezd.

27 Tri goda nazad q byl tam, i my na^ali probuvdenie wo Imq

Gospoda, i ono tak i ne zakon^ilosx s teh por. Prosto postoqnno

prodolvaetsq, postoqnno; kavdyj denx l@di prihodqt, polu^a@t

spasenie, krestqtsq i idut dalx[e s Gospodom wot takim obrazom,

sluviteli i pro^ie prihodqt prqmo tuda. I my prosto&Poka

\to budet prodolvatxsq takim obrazom, i q budu zdesx, q ho^u

postoqnno pose]atx eë, i prosto wyskazatx neskolxko slow i=i

poehatx dalx[e.

28 Itak, \to wsë na^inaetsq w sredu i zakan^iwaetsq w

woskresenxe. Zawtrak Hristianskih Biznesmenow sostoitsq&Q

ne&zabyl nazwanie toj gostinicy&Q polaga@, \to&

nazywaetsq&Wam, wam skavut, kogda wy tuda pribudete. |to

zawtrak biznesmenow.

29 Tam bylo ^udesnoe wremq = \to dlq was, prisutstwu@]ie

biznesmeny, w pro[lyj raz. Gospodx spas odnogo=odnogo rawwina,

iz drugogo goroda. I, oj, q dave ne zna@ wsego, ^to proizo[lo.

Bylo ^udesnoe wremq w Gospode tam, propowedx o Zawete Krowi. I

wot, my&To, ^to iudei ponima@t; krowx. “Bez prolitiq krowi

net pro]eniq”, ponimaete.

30 Teperx dawajte naprawimsq prqmo k Slowu, i q budu staratxsq

izo wseh sil, ^toby sdervatx swoë slowo, dannoe wam.

31 I teperx, esli wolq Gospoda, w woskresenxe posle Rovdestwa,

esli u was budut wyhodnye i budete gde-to poblizosti na kolësah,

sej^as ne skolxzko i tak dalee, to ^to v, esli wy=wy budete

nepodalëku ots@da, kone^no zaezvajte. A my sobiraemsq prowesti

w woskresenxe utrom zdesx sluvenie, w=w=w woskresenxe posle

Rovdestwa. Kakoe ^islo \to budet? <Kto-to goworit: “Dwadcatx

dewqtoe”.=Red.> Dwadcatx dewqtoe, dwadcatx dewqtyj denx, \to i

budet woskresenxe posle Rovdestwa, dwadcatx dewqtoe. Itak, esli

^to-to proizojdët, iz-za ^ego my, ^to-to, iz-za ^ego my ne budem i

ne smovem bytx zdesx&My ne znaem ni^ego o budu]em,

ponimaete. No esli ^to-nibudx proizojdët, nu, te, kto ne viwët w

gorode, kotorye priedut, naprimer kak rebqta iz Memfisa&

32 Q hotel by poslu[atx, kak Brat Angrin poët Kak Ty Welik. I
q ne&On zdesx segodnq?

33 Nu i wot, u menq wsegda tak mnogo wsego, q ne mogu \to wsë

sdelatx, ne mogu \to wsë sdelatx. Blagoslowit was Bog, was, l@di.

34 Itak, dawajte sej^as obratimsq k Pisaniqm dlq pro^teniq

korotkogo otrywka Pisaniq. Tak kak, esli moi slowa o[ibutsq, |to

= ne o[ibëtsq. I togda Bog blagoslowit was za to, ^to ostalisx dlq

slu[aniq Ego Slowa. “Wera prihodit ot sly[aniq, sly[aniq

Slowa Bovxego”. |to werno? Itak, kogda q razmy[lql&Poka wy

otkrywaete Ewangelie ot Ioanna, 6-@ glawu, na^inaq s 60-go stiha,

i pro^tëm 71-j wkl@^itelxno. Swqtogo Ioanna 6:60.
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35 I wot, q razmy[lql, kogda nedawno smotrel w okno, nabl@daq

za zakatom solnca i, widel, ^to u wsego w prirode estx zakon. I

kogda nastupaet zima, po zakonu prirody sok awtomati^eski

ustremlqetsq wniz k kornqm derewa. On sower[aet pogrebenie.

36 Kak skazal Iow: “O, esli by Ty skryl menq w mogile, ^toby

Ty sohranil menq w tajnom meste, poka projdët gnew Twoj”. I

teperx, wot ono: “Esli by Ty skryl menq!” Widi[x, on uwidel

prirodu, derewo, viznx uhodit w korni, Brat U\j. “I tam

prebywatx, poka projdët gnew, a togda prizowi menq i nazna^x mne

wremq”. Widite?

37 U prirody estx zakon. |to zakon prirody; obojti ego

sower[enno newozmovno. |to zakon prirody. I zatem, estx zakon

duha; takve newozmovno nikakimi putqmi obojti \to.

38 Q razgowariwal segodnq posle obeda s odnoj supruveskoj

paroj o tom, ^to newozmovno polnostx@ ^to-to uni^tovitx.

~eloweka ne uni^tovi[x polnostx@. Razorwatx na klo^ki mogut,

no ne polnostx@ uni^tovitx. I kto-to skazal: “Horo[o, kak ve

togda, esli wozxmë[x i sovvë[x kusok bumagi, razwe \to ne

uni^tovaet ego polnostx@?” Net, s\r. |to tolxko razbiwaet na

^asti himikaty = teplo ognq. Ona prewra]aetsq obratno w gazy, w

to, ^em ona byla wna^ale. Polnostx@ uni^tovitx newozmovno. I,

esli by mir prostoql dostato^no dolgo dlq togo, ^toby te ve

samye gazy, kotorye, i=i himikaty, kotorye byli w \toj bumage,

smogli by sobratxsq i snowa statx bumagoj. Sower[enno werno.

Polnostx@ uni^tovitx newozmovno. Imenno tak.

39 Teperx Bog. Esli dlq wsego estx woskresenie, wozwra]enie

nazad, i nikakogo polnogo uni^toveniq, estx woskresenie

prawednyh, da, i my dolvny snowa poqwitxsq. |to wsë, ^to movno

po \tomu powodu skazatx. |to sdelatx prosto newozmovno. Ne

imeet zna^eniq, tebq sovgli, utopili, ^to by ni proizo[lo,

polnostx@ uni^tovitx ne mogut.

40 Prosto pomnite, ^to kavdaq ^asti^ka was byla zdesx, kogda

Bog izrëk mir k su]estwowani@. On prqmo togda pomestil wa[e

telo zdesx. I ni^to ne smovet ego ubratx pro^x, krome Boga.

Opqtx ve, \to nahoditsq w Ego rukah. Widite? I On estx

Tot=Tot, Tworec, i byl Tem, Kto dal obe]anie, po\tomu my

uwereny, ^to su]estwuet Viznx We^naq. I sej^as w na[em serdce

nahoditsq udostowerenie togo, ^to my imeem w dannyj moment

Viznx We^nu@, We^naq Viznx, kotoraq ne movet umeretx,

nahoditsq w nas sej^as. Horo[o.

41 Swqtogo Ioanna 6. Dawajte sej^as na^nëm s 6-j glawy Swqtogo

Ioanna i na^nëm s 60-go stiha.

Mnogie iz u^enikow Ego, sly[a to, goworili: kakie
strannye slowa! kto movet \to slu[atx?

Togda Iisus, znaq&Sam w Sebe, ^to u^eniki Ego
rop]ut na to, i skazal im: ^to, \to li soblaznqet tebq?
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~to v&esli uwidite Syna ~elowe^eskogo,
woshodq]ego tuda, gde byl prevde?

|to=\to&duh viwotworit, a plotx ne polxzuet
nimalo; slowa, kotorye gowor@ Q wam, sutx duh (\to On) i
viznx; (~to On skazal? “Q estx Istina, Viznx”.)&oni
estx duh&oni estx viznx.

No estx iz was nekotorye neweru@]ie. Ibo Iisus ot
na^ala znal, kto neweru@]ie i kto predast Ego.

I skazal: dlq togo-to i goworil wam Q, ^to nikto ne
movet prijti ko Mne, esli to ne dano budet emu ot Otca
Moego.

S \togo wremeni mnogie iz u^enikow Ego oto[li ot Nego
i ne hodili s Nim. (“Strannye slowa”, widite, ne smogli

\to prinqtx.)

Togda Iisus skazal dwenadcati: ne hotite li i wy otojti?
Simon Pëtr otwe^al Emu: Gospodi! k komu nam idti?

Ibo Ty imee[x slowa we^noj vizni.
I my uwerowali \tomu i poznali, ^to Ty = Hristos,

Syn Boga Viwogo. (Ogo!)

Iisus otwe^al emu: ne dwenadcatx li iz was Q izbral?
no odin iz was diawol.

|to goworil On ob Iude Simonowe Iskariote, ibo sej
hotel predatx Ego, budu^i odin iz dwenadcati.

42 Itak, esli mne nazwatx \to temoj na segodnq[nij we^er i

popytatxsq sdelatx wsë, ^to w moih silah, ^toby ulovitxsq w \ti

pol ^asa, q ho^u goworitx o Trëh widah weru@]ih.

43 I q ^asto goworil \ti slowa. I q dumal: “Nu horo[o, q prosto

wer@, ^to budu odnavdy propowedowatx ob \tom, segodnq posle

obeda”. Q dumal tak.

44 Perwoe = \to weru@]ie, pritwor]iki i neweru@]ie. Itak, \to

dowolxno-taki&serxëznaq tema. No wot, kak my segodnq we^erom

sobralisx zdesx, takogo roda gruppa sobiraetsq wsegda. Gde by

l@di ni sobiralisx, my widim \tu gruppu i wsegda obnaruviwali

ih i, weroqtno, oni u nas budut do Pri[estwiq Gospoda. I q ho^u,

^toby my w \tot we^er, kogda q budu goworitx ob \tih trëh gruppah,

predstawili samih sebq i uwideli, w kakoj gruppe nahodimsq my.

45 Teperx, pomnite, q zdesx gowor@ skorej wsego&|ta cerkowx

opqtx segodnq we^erom zapolnena do otkaza: wokrug, i u sten, i w

koridorah, no q takve gowor@ dlq wsego mira. Ponimaete? W

razli^nyh ^astqh mira \ti lenty budut rasprostranqtxsq =

sluvenie magnitofonnyh lent.

46 Itak, q ho^u sej^as goworitx o trëh razli^nyh tipah

weru@]ih. Tak wot, zapomnite, weru@]ie, moq tema = weru@]ie.
Odin iz nih = \to istinnyj weru@]ij, a sledu@]ij =

pritwor]ik, i sledu@]ij = neweru@]ij. Widite?
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47 Itak, perwaq gruppa, o kotoroj nam hotelosx by pogoworitx, =

\to weru@]ie. Potomu ^to, q duma@, emu sleduet bytx perwym,

potomu ^to on tot, kto po-nastoq]emu werit, wot, werit tak, kak

zdesx werili u^eniki. My budem ispolxzowatx w ka^estwe

primera \to pro^tënnoe mesto iz Pisaniq. Itak, perwye =

weru@]ie, podlinnye weru@]ie. “A wera prihodit ot sly[aniq,

sly[aniq Slowa Bovxego”, Slowa Bovxego, kotoroe estx Hristos.

Widite, weru@]ie!

48 Teperx, wy obratili wnimanie na \ti wyda@]iesq slowa,

skazannye \tim weru@]im? Tak wot, weru@]emu ne obqzatelxno

bytx umnym ^elowekom, umnym po-mirskomu. Emu ne obqzatelxno

imetx takoe obrazowanie, kak s^ita@t \ti l@di, ^to ty dolven

imetx, no ty ne dolven. Ty&|tot ^elowek, skazaw[ij \ti slowa,

Sama Bibliq skazala, ^to on byl i “newevestwennyj”, i

“neu^ënyj”. Pëtr, ego nelxzq bylo po-nastoq]emu s^itatx

intelligentnym ^elowekom.

49 W Isaii 35 goworitsq: “I budet bolx[aq doroga, i putx po

nej nazowëtsq ‘putëm swqtym’. Ne^istyj ne projdët po nemu”.

50 Q razgowariwal s odnim iz dxqkonow segodnq posle obeda,

kogda my razgowariwali o postrojke mostow, i ob \tom nowom. Q

skazal: “Segodnq postroeno mnogo mostow nad bolx[imi massami

wod i malenxkimi re^u[kami”. Q skazal: “No estx odin welikij,

prostira@]ijsq ot zemli i dostiga@]ij Slawy, on nazwan

‘Carskoj dorogoj’. Ne^istyj ne projdët po nej”. |to prawilxno.

|to doroga, postroennaq Hristom, na[im Gospodom, most,

soedinq@]ij \tu zeml@ s drugoj Stranoj, i ne^istyj ne

projdët po nemu.

51 Pëtr, neu^ënyj ^elowek iz&stoq]ij poblizosti, kogda on

uwidel sower[enno podtwervdënnoe Slowo dnq, obe]annoe Bogom

na tot denx, ^to poqwitsq Nekto, kto budet sredi nih Prorokom.

I Simonu bylo ne tak legko poweritx, potomu ^to bylo tak mnogo

podravatelej |tomu. No kogda on uwidel podlinnoe, raskrytoe

Slowo toj \pohi, i usly[al, kak On sower[enno otovdestwil

Sebq, on=on po-nastoq]emu byl ubevdën w tom, Kem On byl. I on

ve kak raz i skazal: “Gospodi, k komu nam idti?”, = kogda ego

sprosili ob \tom.

52 Kogda te tolpy razdelqlisx na weru@]ih i neweru@]ih i

pritwor]ikow, wse tri byli predstawleny tam, w \toj odnoj

gruppe l@dej; weru@]ie, pritwor]iki i neweru@]ie okazalisx

prqmo w \toj glawe, wot zdesx. I iz-za togo, ^to Iisus skazal \ti

Slowa tak, kak On skazal, \to i razdelilo Ego sobranie. No tak

dolvno bytx sdelano.

53 On byl welikim muvem, poka On iscelql bolxnyh, no kogda

delo do[lo do U^eniq i proro^estwa, wot \to i otdelilo mqkinu

ot p[enicy. Widite? Mqkina prosto obwolakiwaet p[enicu. Ona

ne p[enica. Eë nelxzq ispolxzowatx. W nej ni^ego net. W nej net

nikakoj Vizni. |to [eluha, i ona ne movet ostawatxsq s
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p[enicej. Ona ne budet naslednicej wmeste s p[enicej. I

po\tomu ona dolvna bytx&My goworim tolxko o zerne, o

serdcewine p[eni^nogo zerna.

54 Teperx obratite wnimanie, Pëtr byl ubevdën, ^to |tot byl

Messiq. Tak wot, ne imeet zna^eniq, ^to goworili ostalxnye iz

nih. Ne imelo zna^eniq, ^to goworili swq]enniki. Ne imelo

zna^eniq dlq Simona Petra, ^to goworila cerkowx. On byl

ubevdën, sam.

55 Iisus skazal emu w odnom meste, gde On sprosil: “Za kogo

po^ita@t Menq l@di?”

56 “Nu, nekotorye skazali: Ty = ‘kakoj-to prorok’, a nekotorye

skazali: Ty = ‘odin iz drewnih prorokow woskres[ij’, i=i Ty =

‘Moisej’, ili ‘Iliq’ ili e]ë kto-nibudx”.

On skazal: “Q was sprosil. ~to dumaete wy?”

57 I Pëtr skazal: “Ty Hristos, Syn Boga viwogo”.

58 On skazal: “Blagoslowen ty, syn Iony; Simon, syn Iony;

potomu ^to ne plotx i krowx otkryli \to tebe. Ty ne wyu^il \to w

knige ili iz kakogo-to werou^eniq, ili iz katehizisa. Ty&Otec

Moj, Su]ij na Nebesah, otkryl \to tebe”. |to podlinnyj

weru@]ij; duhownoe otkrowenie Slowa. Widite? I na-&“Ty

Simon, i na \toj skale twoego otkroweniq o tom, Kto Q estx, Q

postro@ Mo@ Cerkowx, i wrata ada ne smogut odervatx pobedu nad

Nej”. Widite?

Neudiwitelxno, ^to Simon skazal: “K komu nam idti?”

Iisus obernulsq i skazal: “I wy takve hotite otojti?”

59 I oni skazali: “Gospodi, k komu my, kuda my pojdëm? Potomu

^to tolxko Ty imee[x Slowa Vizni. Tolxko Ty”.

60 Potomu ^to On ne tolxko imel Slowa Vizni, On byl Slowom

Vizni. Widite, On byl Slowom Vizni, i Simon polnostx@

raspoznal \to. I kogda on raspoznal \to, \to i uderviwalo ego,

potomu ^to emu bylo otkryto, ^to On byl \tim viwym Slowom.

61 Itak, \to podlinnyj weru@]ij, kogda Swqtoj Duh; ne kto-to,

ubevdënnyj kakim-to ^elowekom, ne e]ë ^em-to napodobie. No

kogda Swqtoj Duh otkryl tebe Samo Slowo i ty widi[x, kak

Slowo stalo qsnym, podtwervdënnym; togda Duh Bovij prihodit

i whodit w \tu \pohu za Slowom na \tu \pohu, i delaet \to

o^ewidnym.

62 Kak ^elowek mog ne poweritx L@teru, esli by on znal \to?

L@ter byl reformatorom. Duh ^eloweka wy[el tam dlq

reformacii. U\sli = to ve samoe. |tomu dolvny byli weritx.

Widite, \to bylo=\to bylo poslanie k cerkownomu periodu. Wot,

^to imenno dolvno bylo proizojti. Wot, ^to dolvno bylo

proizojti. |tomu bylo nuvno poweritx.

63 I wot my teperx uve w Laodikijskom Periode. I my

nau^eny, w Laodikijskom Periode, ^to Hristos byl wydworen iz
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Swoej cerkwi; i dave stu^al w dwerx, pytaqsx wojti obratno.

Itak, kogda my widim, kak \to proishodit, my znaem, w kakom

periode my viwëm.

64 I togda, my pri zawer[enii istorii mira. Kniga teperx

zakon^ena. Odnavdy w nej budet zapisana poslednqq stroka i ona

budet zakryta, togda wremeni bolx[e ne budet.

65 I welikaq drama w dejstwii. I Angely stoqt wdolx nebes,

nabl@daq. Wy znaete, ^to \to za drama. Aktëry gotowy. Wy movete

uwidetx, kak oni igra@t.

66 Wy movete uwidetx, kak igraet zlodej. Wy movete widetx

otricatelxnogo geroq pxesy, kak on wy[el na scenu so swoej

hitrostx@, ^toby obolxstitx.

67 No wy takve movete uwidetx woshí]ennu@ Cerkowx,

prigotawliwa@]u@ Sebq. |to welikij \pizod. Wy movete uwidetx

Prisutstwie Boga, podtwervda@]ego i tworq]ego weliku@

dramu, o kotoroj predskazano zdesx, w \toj Biblii, ^to ona budet

sygrana. W kakoe wremq my viwëm, w samoe slawnoe wremq! L@di

wseh \poh tak vdali \togo wremeni. Proroki drewnosti ovidali

uwidetx \tot ^as, no ne dowelosx.

68 Itak, zdesx byl weru@]ij. Poskolxku, on \to uwidel. On

poweril \tomu. “My polnostx@ ubevdeny, ^to Ty = Hristos,

Messiq, Slowo Bovxe na \tot denx, i my werim \tomu”. Widite,

\to byl nastoq]ij weru@]ij.

69 Dawajte-ka bystrenxko wozxmëm e]ë neskolxko weru@]ih,

prevde ^em my perejdëm k sledu@]emu personavu. Dawajte

wozxmëm proroka, Noq. Kogda on, budu^i, weroqtno, fermerom,

nawernoe, byl im, w te wremena, fermer. No kogda nasme[niki i

religioznye deqteli togo dnq&Cerkowx do[la do poslednej

stadii upadka, i Bog progoworil k No@, i skazal No@, ^to emu

neobhodimo postroitx kow^eg. Noj ni slowa ne skazal Bogu protiw

\togo. On poweril |tomu, ^to |to bylo Slowom Bovxim, i bystro

otprawilsq rabotatx, prigotawliwaq wsë.

70 |to = nastoq]ij weru@]ij. Ne spori[x sowsem. Kogda ty

imee[x twërdu@ ubevdënnostx = \to re[ënnoe delo. Tak ve,

kak i kto-to drugoj, drugoj poweriw[ij, l@boj drugoj sposob.

“Wera prihodit ot sly[aniq”. Esli ty move[x stoqtx zdesx,

to ne imeet zna^eniq, ^to tam doktor goworit o twoej bolezni!

To estx = ^elowek, postawiw[ij tebe diagnoz bolezni i, skoree

wsego znaet, o ^ëm on goworit, naskolxko emu pozwolqt znatx ego

instrumenty i znaniq, no on goworit, ^to ni^ego, krome

smerti, ne ostalosx. No ty moli[xsq i, nahodqsx tam, w

budu]em, ty move[x uwidetx tam zdorowogo muv^inu ili

ven]inu. Da, wot ^to \to. I \to wsë. Oni wojdut w \to bez

wsqkih somnenij, potomu ^to wy werite w \to. Bog izrëk \to. Wy

znaete, ^to \to tak.
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71 Kak ta ven]ina, kotoraq wyka[lqnula rak, widite. Ona ni

kapelxki ne somnewalasx. |to dolvno bylo proizojti. Rak byl

mërtw, on otorwalsq i wy[el pro^x. Ponimaete? Wot i wsë. Ty

weri[x w \to.

72 Kak tot otec, kotoryj nedawno prinës s@da swoego maly[a. I

sej^as on gde-to zdesx, w zdanii. Malenxkij malx^ik upal i

utratil pamqtx. On ni^ego ne mog wspomnitx. Bukwalxno ^erez

neskolxko minut posle molitwy q sprosil u nego ego imq. I on

skazal mne, skolxko emu let, i wot, on byl takim ve normalxnym,

kak i l@boj malx^ik. Widite? Oni werqt. I kogda Bog ^to-to

goworit, \to dolvno bytx takim obrazom.

I Noj poweril Bogu, i Noq pos^itali weru@]im.

73 Daniil, kogda cerkowx nahodilasx w plenu w Wawilone,

Daniil weril Bogu. I ne imelo zna^eniq, kak mnogo oni goworili:

“My sdelaem oficialxnoe zaqwlenie. Molitxsq kakomu-to

drugomu bogu, krome wot \togo istukana ne budut”, =

izobraveni@ \togo swqtogo ^eloweka ili ^emu by to ni bylo.

Daniil ne obra]al na \to wnimaniq. On usly[al Boga, potomu

^to on byl prorokom, i Slowo pri[lo k nemu. I kogda hram byl

poswq]ën, bylo skazano: “Esli kto-nibudx budet nahoditxsq w

bede w kakoj ugodno strane i posmotrit w storonu \togo swqtogo

mesta i pomolitsq, usly[x togda s Nebes”. I Daniil poweril

Bogu. On byl nastoq]im weru@]im, i dave lxwy ne mogli s_estx

ego. I \to prawda, ponimaete, on byl weru@]im. U nego bylo

ne^to realxnoe i podlinnoe. On byl weru@]im.

Dawid, drugoj weru@]ij, otwervennyj malx^ik.

74 Daniil ne prinql storonu sowremennoj cerkwi, tak ve to^no,

kak i Noj ne prinql storonu sowremennoj cerkwi. Sower[enno.

Oni byli weru@]imi w to, ^to skazannoe Bogom Istina. Ne imeet

zna^eniq, ^to skazal sowremennyj mir, oni werili, ^to skazannoe

Bogom bylo Istinoj. |to podlinnye weru@]ie.

75 Tak ve to^no postupil Pëtr i apostoly: oni werili, ^to On

imel Slowo Vizni i byl Slowom Vizni. Q wer@ w to ve samoe

segodnq. A wsë drugoe, ^to protiw |togo = newerno, ego net, \to

smertx. Tolxko |to estx Slowo Vizni, a Slowo = \to Hristos.

76 Itak, Dawid, rumqnyj parenëk. Prevde wsego, emu, weroqtno,

doku^ali ego bratxq, iz-za togo, ^to on byl nizkoroslym. On ne

byl dostato^no wysok, ^toby nositx oruvie. On ne mog idti na

wojnu, i on byl sli[kom mal i to]. I, wsë ve, on tuda popal, kak

weru@]ij.

77 I kogda on sidel w pustyne s pra]ëj, ohranqq neskolxko

desqtkow owec, poru^ennyh emu otcom, w takoj mestnosti, gde

estx lxwy, medwedi i wolki, i tak dalee. Dawid brosal wzglqd na

tenistye zelënye pastbi]a i znal, ^to zna^it dlq owcy prile^x

w toj teni ili levatx na solne^nom znoe; znal, ^to zna^it dobryj
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glotok holodnoj wody, tak kak on skazal: “Kak olenx vavdet

wody iz ru^xq, moq du[a vavdet Tebq, o Bove”. Widite? On

plakal, molilsq.

78 I odnavdy slu^ilosx nepredwidennoe = lew shwatil odnu iz

ego owec i uta]il eë. On podumal: “Estx Bog, postawiw[ij menq

wy[e lxwa!” Widite? I on wzql pra]u i sbil lxwa s nog malenxkim

kamu[kom iz pra]i. Itak, esli kto-nibudx widel kogda-to lxwa,

odnogo iz \tih afrikanskih lxwow, bolx[ih, s griwoj na [ee,

kakie estx tam, w Palestine i Azii, to on znaet, kakim mog bytx

odin iz nih. Togda kak ogromnyj trëhsotyj “Magnum” edwa

movet ego sbitx, a on sbil ego kamnem. I kogda lew wosstal na

nego, on uhwatil ego za borodu i ubil ego. Wot po^emu on znal, o

^ëm goworil; on imel pereviwanie. On podwerg Boga ispytani@ w

otno[enii Ego Slowa.

79 I on=on ne boqlsq Goliafa, potomu ^to tot byl

neobrezannyj. On woob]e ne byl weru@]im; togda, kogda Goliaf

wy[el i proklql ego wo imq swoih bogow.

80 I Goliaf, wo mnogo raz bolx[e, ^em on; ogromnyj tip, palxcy

u nego byli po tridcatx pqtx santimetrow. Itak, palxcy byli by

wot takoj dliny, widite, u nego byli palxcy po tridcatx pqtx

santimetrow, woin. I dospehi, kotorye on nosil, weroqtno, wesili

sto sorok kilogrammow ili bolx[e, ponimaete, kotorye byli na

nëm. {lem i ogromnyj&weroqtno, metalli^eskij,

^etyrëhsantimetrowoj tol]iny. Ogromnej[ij wot takoj gigant,

hodil s tkackim nawoem, kotoryj, goworqt, byl okolo [esti

metrow. U nego w rukah bylo [estimetrowoe kopxë. Itak, kak kto-

nibudx mog&Takoj ^elowek mog zaprosto wstatx i nakolotx

d@vinu muv^in i [wyrnutx wot tak, kogda oni podhodili k

nemu. Wot \to protiwnik!

81 I wot, on stoql tam, hwastaqsx soboj, pohwalqlsq. Togda,

kogda&kazalosx, ^to [ansy rawny nul@, ponimaete, on skazal:

“Dawajte&Ne nado proliwatx krowi”. Skazal: “Pustx=pustx

kto-nibudx wyjdet srazitxsq so mnoj i togda, esli q odervu

pobedu, wy wse budete sluvitx mne; a esli=esli=esli wy

pobedite, to my budem sluvitx wam”. Widite, kogda dxqwol

dumaet, ^to on zapolu^il wse [ansy na was, widite, wot togda on

l@bit hwastatxsq. No on ne na togo napal. On wstretilsq s samym

malenxkim ^elowekom w strane, nizkoroslym, s pokatymi

ple^ami, rumqnym parenxkom.

82 On skazal: “Wy ^to, hotite skazatx mne, ^to armiq viwogo

Boga budet stoqtx i pozwolqtx \tomu neobrezannomu

filistimlqninu ponositx armi@ viwogo Boga?” Da on prosto

byl [okirowan \tim! Po^emu? Po^emu? On byl weru@]im.

Ostalxnye byli pritwor]ikami. Widite? Widite, on byl

podlinnym weru@]im. On skazal: “Esli wy boitesx, q pojdu i

sravusx s nim”. Widite? Nu i zaqwlenie dlq takogo parenxka!

Itak, on byl weru@]im, i on sower[il imenno to, ^to, kak on

znal, sdelal by Bog. On&
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83 Kogda \tot neobrezannyj filistimlqnin proklql ego wo imq

swoih bogow, on skazal: “~to q = sobaka, ^toby melo^x kakaq-to

wyhodila? Nu ladno, = on skazal, = q podcepl@ tebq na kon^ik

moego kopxq, i q podwe[u tebq na derewe i dam pticam klewatx

two@ plotx”. Nu i nu! Ogo, kakim uvasnym ^elowekom on byl!

84 Dawid skazal: “Ty wyhodi[x na menq s me^om i kopxëm, w

woinskom obla^enii. Ty wyhodi[x na menq wo imq filistimlqn.

A q wyhovu na tebq bez me^a i kopxq, bez woinskogo obla^eniq, no

q wyhovu na tebq wo Imq Gospoda, Boga Izrailq”.

85 Wot tak. Wot \to weru@]ij. |to ego krepostx. |to ego ]it.

|to ego za]ita. Aminx! Wot takaq dolvna bytx za]ita Cerkwi.

L@boj weru@]ij = |to ego za]ita. Ne imeet zna^eniq, ^to

proishodit, ^to goworit mir, wsë ^to ugodno, wa[a za]ita = \to

Gospodx, Bog Izrailew. Wot kak. “Imq Gospoda Iisusa Hrista =

krepkaq ba[nq, ubevit w neë prawednik, i on w bezopasnosti”.

|to na[a za]ita = Iisus Hristos.

86 Obratite wnimanie: i kogda \to slu^ilosx, my znaem, ^to

proizo[lo. Dawid, nanesti udar bylo nekuda, krome \togo

nebolx[ogo mesta, kogda tot opustil swoë=swoë=swoë zabralo na

lico. Edinstwennoe mesto, kuda movno bylo porazitx, bylo zdesx,

u nego na lbu. I prevde, ^em on smog podojti k \tomu=\tomu

gigantu na skolxko-nibudx podhodq]ee rasstoqnie, Bog ukazal

smertelxnu@ to^ku, i on ubil giganta. Widite? |to sdelal Bog.

Itak, my widim, ^to on byl weru@]im.

87 Teperx, e]ë odnim weru@]im byl Awraam, i on byl

iz&Haldei, iz goroda Ur. I on byl prizwan dlq sower[eniq togo,

^to bylo&i poweritx tomu, ^to bylo polnostx@ fizi^eski

newozmovnym. “No on ne pokolebalsq w obetowanii Bovxem iz-za

neweriq, = skazano w Rimlqnam 4, = no ostawalsq twërdym, slawq

Boga”.

88 Kogda Awraamu bylo semxdesqt pqtx let, a ego vene =

[estxdesqt pqtx, i oni vili wmeste s togo wremeni, kak byli

molodymi. |to byla ego sestra po odnomu iz roditelej; molodoj

parenx i molodaq dewu[ka. I bylo tak, ^to oni provili wmeste,

sowsem ne imeq detej. I Bog skazal Awraamu: “Otdelisx ot

neweru@]ih”. Bog wsegda wyzywaet, otdelenie. “Otdelisx ot

neweru@]ih i idi so Mnoj, i Q sdelal tebq otcom mnogih

narodow. Q uve sower[il \to”.

89 I Awraam poweril \tomu. Wot \to weru@]ij. “Kak \to budet,

Gospodi?” = on ni razu ne zadal takogo woprosa. Bog skazal, ^to

On sdelaet \to, i \togo bylo dostato^no.

90 Kogda pro[ël perwyj mesqc i Sarra byla po-prevnemu&U

neë uve nastupila menopauza. “Estx izmeneniq?”

“Nikakih”.

91 No Awraam po-prevnemu weril \tomu. Dwadcatx pqtx let

spustq po-prevnemu ni^ego ne izmenilosx, no Awraam prodolval
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weritx \tomu. Wot \to weru@]ij. |to ne pritwor]ik. |to

weru@]ij. Dwadcatx pqtx let spustq Awraam byl silxnee, ^em on

byl wna^ale. “On poweril Bogu, i \to wmenilosx emu w

prawednostx”. Potomu ^to on sta-&|to = podlinnyj weru@]ij.

92 Itak, ^erez neskolxko minut q sobira@sx datx wam

wozmovnostx poiskatx i uwidetx, w kakoj kategorii nahoditesx wy.

93 Teperx, ^to ve sdelal Awraam? “Ne pokolebalsq w obetowanii

Bovxem”, = w newozmovnosti.

94 ~to sdelal by muv^ina semidesqti pqti let s

[estidesqti[estiletnej venoj, esli by oni po[li k doktoru i

skazali: “My hotim sdelatx prigotowleniq w bolxnice. U nas

budet rebënok”? I dwadcatx pqtx let spustq: “Doktor, bolxnica u

tebq e]ë otkryta?” Widite? Widite?

95 Iz-za \togo ty wedë[x sebq stranno. Twoi re[eniq kavutsq

miru strannymi. No \to weru@]ij = ne imeet zna^eniq,

naskolxko stranno ono wyglqdit. W Biblii skazano, ^to “on byl

polnostx@ ubevdën, ^to Bog sposoben ispolnitx obe]annoe Im”.

96 |to dolvno bytx dostiveniem kavdogo weru@]ego segodnq. Bog

sposoben sdervatx kavdoe Slowo, kotoroe On obe]al ispolnitx.

Mne wsë rawno, ̂ to goworqt denominacii, slowa “denx ̂ udes pro[ël

i \to wsë telepatiq i tomu podobnoe, \to worovba. |to&” Dlq menq

ne imeet zna^eniq, ^to oni goworqt. Q wsë rawno wer@. Esli \to

ruvxë naceleno na mi[enx, ono popadët w mi[enx. I q wer@, esli

weru@]ij nawedën na celx Slowom Bovxim, imenno tuda i budet

popadanie. Esli w Slowe Bovxem \to kogda-nibudx obe]alosx, \to

budet ispolneno snowa. Q polnostx@ ubevdën w \tom. ~to, kogda my

widim, my nahodimsq w \tom periode, kogda \to dolvno bytx zdesx,

\to dolvno bytx zdesx. |to wsë dolvno proizojti.

97 Wot po^emu q wer@, ^to kogda ta Newesta wyzwana i izbrana, i

pome]ena w Knige Vizni, s Nebes prozwu^it zwuk, kotoryj

prinesët takoe kre]enie Swqtym Duhom w tu Newestu, kotoroe

wozxmët Eë s zemli w Woshi]a@]u@ blagodatx. Bog poobe]al \to.

Mne wsë rawno, skolxko tam nauki i skolxko oni naberut

kosmonawtow, i tomu podobnoe, i na skolxko millionow

kilometrow oni mogut widetx; q sower[enno po \tomu powodu ne

pereviwa@. Estx Nebesa, i Tam estx bukwalxnyj Iisus Hristos,

kotoryj pridët w telesnoj forme prinqtx Swo@ Cerkowx k Sebe.

Ne imeet zna^eniq, naskolxko drewnej kavetsq \ta istoriq, ona

po-prevnemu ostaëtsq Istinoj. Bog tak skazal. Wot=wot, wo ^to

werqt weru@]ie.

98 Bog skazal: “Q = Gospodx, iscelq@]ij wse twoi bolezni. Q =

Bog, i Q ne menq@sx”. Aminx! A Bog estx Slowo. I esli Bog ne

menqetsq, kak ve togda izmenitsq Slowo? Widite? “Q = Bog, i Q

ne menq@sx”. |to goworitsq w Pisaniqh. Bog skazal \to Sam. I

esli On ne movet izmenitxsq, zna^it On = Slowo. “W na^ale bylo

Slowo i Slowo bylo u Boga, i Slowo bylo Bog”. Neizmennoe Slowo!

“I Slowo stalo plotx@ i obitalo sredi nas”. Aminx! Tak to^no.
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99 Bog na wsëm protqvenii wremeni kogo-nibudx podnimal:

Moisej i Iezekiilx, i Ieremiq, i Isaiq, i Iliq, i dalee, kuda na

wremq prihodilo Ego Slowo. No polnoe Slowo stalo proqwlennym

w \tom ~eloweke, Iisuse Hriste. Kotoryj, On byl Bogom w=Bogom

w polnote Bovestwa telesno. Tam On stal plotx@. Q wer@

kavdomu Slowu.

Iow, e]ë odin weru@]ij.

100 Inogda weru@]ih podwerga@t ispytani@. Ne inogda, wsegda!

“Potomu ^to kavdyj syn, prihodq]ij k Bogu, dolven bytx

o^i]en, ispytan, obu^en”. Pomnite, ispytaniq, pylxnye dorogi,

palq]ee solnce presledowanij, no wernostx wa[ego serdca

dowodit tot material do takogo sostoqniq, kogda on gotow

otprawlqtxsq w otliwku. Deti Bovxi sozdany to^no po Ego Slowu,

potomu ^to oni = viwye primery, i Slowo Bovxe viwët ^erez

nih. Widite? Ispytanie prihodit, ^toby wstrqhnutx was,

opustitx na samoe dno, ^toby uwidetx, ustoite li wy. Oni

ispytany, prowerqetsq kavdyj syn, prihodq]ij k Bogu.

101 Iow pro[ël ^erez ispytaniq i prowerki. Ego detej ne stalo,

wsë ostalxnoe propalo. Pri[li ^leny cerkwi, obwinili ego w tom,

^to on skrytyj gre[nik, i popytalisx skazatx wsë ^to ugodno

protiw nego, no pri \tom on ni^ego iz togo ne zahotel slu[atx.

On znal, ^to sootwetstwowal Bovxim trebowaniqm. On znal, ^to

satana bespri^inno pytatxsq iskusitx ego. On znal, ^to \to byl

dxqwol. I do teh por, poka satana mog zastawlqtx ego weritx, ^to

ego boleznx qwlqetsq delom ego Boga, on razbiwal Iowa. No potom,

odnavdy, Iowu wnezapno otkrylosx, ^to \to byl ne Bog! On

prosto [ël ^erez swoi ispytaniq, kotorye dolvny byli sdelatx

iz nego kogo-to. |to delal ne Bog. |to delal satana.

102 I to ve samoe segodnq. On popytaetsq skazatx wam, ^to \ti

ispytaniq i ostalxnoe = \to wa[ Bog, pyta@]ijsq nakazatx was.

|to ne tak. Net, s\r. |to sower[aet satana, a Bog dopuskaet \to,

^toby usmiritx was; ^toby pokazatx wam, priwqzany=priwqzany

wy k zemle zemnymi zabotami ili ve wa[i sokrowi]a na Nebesah.

“Ibo gde bogatstwo wa[e, tam i wy budete”. |to werno. Wa[e

serdce tam, gde nahodqtsq wa[i bogatstwa.

103 Iow, ispytuemyj, wsë ve skazal: “Q zna@, moj Iskupitelx

viw; w poslednie dni On wstanet na zemle. Odnako, posle togo,

kak moi ^erwi uni^tovat moë telo&”

104 Wy zametili? ~erwi, povira@]ie plotx, uve byli w nëm.

Wa[i ^erwi, povira@]ie plotx, nahodqtsq w was. Wy nahoditesx w

zape^atannom kontejnere bez wozduha, ili kak by tam ni bylo, no

^erwi, povira@]ie plotx, uve tam. Oni prqmo w was i oni gotowy

bytx prizwannymi k ispolneni@ obqzannostej w l@boe wremq.

Pomnite Cezarq, on byl iz_eden prqmo na ulice. ~erwi s_eli ego

prqmo na ulice, ego sobstwennye ^erwi. Oni prqmo tam, gotowye.

105 “Odnako, posle togo, kak moi kovnye ^erwi uni^tovat \to

telo, wsë ve q w ploti moej uzr@ Boga”. Aminx! Ego ne



16  IZRE~ËNNOE  SLOWO

uni^tovitx polnostx@. Dave esli kovnye ^erwi i s_edqt ego,

ono wsë rawno poqwitsq opqtx. “Kotorogo q uwivu sam. Moi glaza

uzrqt, a ne glaza drugogo”. On skazal \to, Iow. Po^emu? On byl

weru@]im. W ispytaniqh on byl weru@]im. W presledowanii on

byl weru@]im. On byl podlinnym weru@]im.

106 Iosif, drugoj weru@]ij, on ne mog ne bytx samim soboj. On

byl prorokom. Bog sdelal ego prorokom. On ne hotel otli^atxsq

ot bratxew, no on byl drugim. Bog sdelal ego tem, kem on byl.

Nikto drugoj ne mog zanqtx ego mesta.

107 Nikto ne movet zanqtx wa[ego mesta, ne imeet zna^eniq,

naskolxko ono skromnoe. Ty skave[x: “Q wsego li[x

domohozqjka”. Nikto ne movet zanqtx twoego mesta. Bog, w Swoej

welikoj sisteme ustanowil \to takim obrazom, w Tele Hrista, w

takom porqdke, ^to nikto ne smovet zanqtx twoë mesto. Kak by q

ni hotel zanqtx mesto Billi Grejema, l@boj iz nas, sluvitelej,

no my ne movem \togo sdelatx; no prosto pomnite: Billi ne

movet zanqtx na[e mesto. Widite, u nas u wseh estx kakoe-to

mesto: nekotorye iz nas ewangelisty, nekotorye proroki,

nekotorye u^itelq, nekotorye pastory, kto by my ni byli;

nekotorye = domohozqjki, nekotorye = mehaniki, nekotorye =

fermery, ^to by \to ni bylo, Bog ustanowil was na wa[e mesto.

Ponimaete?

108 Iosif byl prorokom. On ni^ego ne mog podelatx s tem, ^to on

mog istolkowywatx sny. On ni^ego ne mog podelatx s tem, ^to

widel wideniq. Posmotrite, kakim istinnym byl on. Ne imelo

zna^eniq, budet li \to stoitx emu ob]eniq s ego bratxqmi, on byl

istinen, potomu ^to on weril tem snam. On weril tomu snu,

kotoryj u nego byl, ^to oni wse preklonqtsq pered nim, snopy

preklonqtsq. |to proizo[lo, potomu ^to on weril emu. On byl

istinnym weru@]im. Kak&

109 U menq ostalosx pqtx minut; i desqtx stranic, wot, wzglqnite,

wzglqnite, wypisannyh mest Pisanij. Ven]ina&

110 Nafanail, on byl weru@]im. |to prawilxno? Nafanail,

kogda on uwidel, ^to proizo[lo; i \to na nego podejstwowalo, to,

^to Iisus skazal emu, kem on byl, i skazal, ^to on byl

“podlinnym izrailxtqninom”, i w nëm “net lukawstwa”, i skazal

emu, gde on byl za denx do \togo, “molqsx pod derewom”. On widel

ego, kogda=kogda ego pozwal Filipp. On byl weru@]im.

111 Tam stoqli mnogie, skazali: “|to ne^istyj duh. Dxqwol

sower[aet Bovestwennoe iscelenie”. |tot drewnij bes viw e]ë i

segodnq. Oni werqt, ^to Bovestwennoe iscelenie sower[aet

dxqwol.

112 Iisus skazal: “Esli satana izgonqet satanu, togda ego

carstwo razdeleno, a takoe carstwo ne ustoit”. Widite? Satana

skazal w&On ne movet delatx \togo. Sledowatelxno, satana ne

movet izgonqtx satanu.
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113 Itak, Nafanail byl weru@]im. I kogda on uwidel Slowo,

staw[ee plotx@, podtwerdiw[ee, ^to on weru@]ij, on skazal: “Ty

= Rawwi, Ty = Hristos. Ty = Carx Izrailq”. On poweril \tomu.

114 Kogda ven]ina u kolodca uwidela \to, ona \tomu powerila.

Ona byla weru@]ej.

Kogda slepoj Wartimej&Kogda mimo prohodila ven]ina&

115 Wse kri^ali, [li mimo. Nekotorye iz nih goworili: “Won tam

estx celoe&Q sly[al, ^to Ty woskre[ae[x mërtwyh. Won tam ih

celoe kladbi]e; pojdi, woskresi ih. Pokavi nam, kak Ty \to

delae[x”. Widite, tot ve samyj dxqwol, ^to skazal: “Esli Ty

Syn Bovij, poweli \tim kamnqm statx hlebom”. Tot ve samyj,

^to zakryl trqpkoj Ego lico, udaril Ego po golowe,

skazal&peredawali palku drug drugu, skazal: “Nu, esli Ty

skave[x nam, kto udaril Tebq, my powerim Tebe”. Te soldaty,

widite, smeqlisx nad Nim. Wyglqdelo tak, budto wsë na swete

obratilosx protiw Nego.

116 No prosto pomnite, Bog postoqnno w dejstwii. Widite? On

prqmo tam, w polnoj gotownosti w l@boj moment.

117 Itak, Iisus skazal: “Q mogu skazatx Moemu Otcu, i On tut

ve po[lët Mne dwenadcatx legionow Angelow”. O, ^to sdelal by

odin Angel? Ponimaete? No, widite, On mog poslatx dwenadcatx

legionow prosto po Ego komande. No u Nego byl trud, kotoryj

nuvno bylo sower[itx. On dolven byl ^to-to sdelatx. On

dolven byl ^erez \to projti.

118 Wy dolvny ^to-to sdelatx. U Boga estx koe-kakaq rabota dlq

was. U was mogut bytx kakie-nibudx boli w serdce, i kakie-nibudx

bedy, u was mogut bytx razo^arowaniq, no my molimsq, ^toby ih

izbevatx? Net. “Gospodi, prowedi menq ^erez nih, kakie by oni

ni byli. ~to by \to ni bylo, ne daj mne \togo izbevatx. Esli oni

prigotowleny dlq menq, prosto daj mne blagodati projti ^erez

\to. Wot i wsë”.

119 Teperx, obratite wnimanie: slepoj Wartimej, on ob \tom znal.

Emu bylo skazano: “Won tot Prorok iz Galilei. On = Syn Dawida.

My werim w \to”. Kakie-nibudx weru@]ie, dolvno bytx, skazali

emu \to. “My, weru@]ie, znaem, ^to On estx&tot Syn Dawidow”.

120 I on znal, ^to esli \to byl On, On byl Slowom. I esli on

znal, ^to On byl Slowom, on znal, ^to On movet raspoznawatx

pomysly serdca, po\tomu on woskliknul: “Ty = Syn Dawidow,

smilujsq nado mnoj”. Neweru@]ie orali \to i to, ^leny cerkwi.

|to niskolxko ne ostanowilo slepogo Wartimeq. On skazal: “O

Iisus, Ty = Syn Dawidow, smilujsq nado mnoj!”

121 Weroqtno, On ne mog sly[atx ego. No On znal, ^to on kri^it,

i On ostanowilsq i obernulsq. Tam nahodilsq weru@]ij. On

skazal: “Wera twoq spasla tebq”. Aminx.

122 On skazal \to ven]ine s krowote^eniem, to ve samoe: “Wera

twoq”.
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123 Potomu ^to ona skazala w serdce swoëm: “Esli q smogu

kosnutxsq Ego odevdy, q wyzdorowe@”.

“Wera twoq spasla tebq”. Ona byla weru@]ej.

124 |to to ve samoe, ^to odnavdy spaslo Uillxqma Dauha,

nahodiw[egosq zdesx s polnoj ostanowkoj serdca i serde^nym

pristupom, ^eloweka w wozraste dewqnosto odnogo goda. “Wera twoq

spasla tebq”. Po^emu? On weru@]ij.

125 Po^tennyj Tom Kidd zdesx, dave perehodq]ij

swoë&primerno, q polaga@, sej^as uve gde-to k dewqnosta godam,

okolo \togo, starik. A kogda emu bylo semxdesqt dewqtx, na grani

isto]eniq ego priwezli w bolxnicu s rakom. Doktor goworit: “U

nego net nikakogo [ansa”.

126 No kogda my wo[li tem utrom = uwideli togo patriarha,

sidq]ego tam s [alx@ na ple^ah, postukiwa@]ego trosto^koj, on

po^ti ne podawal priznakow vizni. On skazal staroj ven]ine,

kotoraq tam sidela, on nazwal eë babu[koj; zna@ eë, mnogie gody

ona byla sredi ego ^lenow. Skazal: “Ty belaq, kak sneg”, = uve

ni^ego ne soobravaq.

127 No kogda Sila Bovxq worwalasx w komnatu = on viw i segodnq.

|to bylo ^etyre goda nazad. ~elowek w wozraste wosxmidesqti let,

i wot on segodnq sidit zdesx, sower[enno zdorow i iscelën ot

raka. Widite, ne pritwor]ik, weru@]ij! Wot i wsë = weritx! On

prinimaet Boga po Ego Slowu.

128 To^no takoj ve, kakim byl slepoj Wartimej. Slepoj, no wsë

ve on znal, esli on priwle^ët wnimanie Iisusa Hrista, on

polu^it to, ^ego velal.

129 Ven]ina znala, esli ona smovet kosnutxsq Ego odevdy, ona

polu^it to, ^ego velal=ona polu^it to, ^ego velala.

130 Tom znal. On imel weru, ^to esli q pomol@sx za nego, on

polu^it to, ^ego velal.

131 |to ta ve wera, kotoru@ wyskazala Marfa? “Prqmo sej^as,

Gospodi, ^ego Ty ni poprosi[x u Boga, Bog dast \to Tebe. Moj

brat levit tam mërtwyj, ^etyre dnq w mogile; no tolxko poprosi

Boga, i Bog sdelaet \to dlq Tebq”.

Skazal: “Woskresnet brat twoj”.

132 I ona skazala: “Tak, Gospodi, w poslednie dni w woskresenii

on woskresnet. On byl horo[im parnem”.

On skazal: “No Q i estx \to woskresenie i Viznx!”

“Da, Gospodi, q w \to takve wer@”.

“Gde polovili ego?” Wot ono. Wsë sower[eno. Tak to^no.

133 Carica `vnaq pri[la w to pokolenie neweru@]ih, \to

werno, i wstala tam, i powerila, ^to uwidennoe e@ = ot Boga. W

Biblii skazano: “Ona wosstanet w poslednij denx s tem

pokoleniem i osudit ego, potomu ^to ona pri[la iz otdalënnyh

ugolkow mira poslu[atx mudrosti Solomona”.



TRI WIDA WERU`}IH 19

134 Moisej byl weru@]im. Hotq on i pytalsq intellektualxno,

on isprobowal l@bu@ shemu, kaku@ tolxko mog, no \to ni^ego ne

dalo. On pytalsq wywesti Izrailx, znaq, ^to on byl prizwan

sower[itx \to. On pytalsq s pomo]x@ matematiki. On popytalsq

woennym putëm. On popytalsq putëm obrazowaniq. On isprobowal

kavdyj sposob, no \to ni^ego ne dawalo. No potom on wybral

Bovij sposob.

135 ~to proizo[lo? Odnavdy tam, w kuste, poqwilsq Ogonx,

kotoryj ne is^ezal. Ottuda k nemu progoworilo Slowo i skazalo:

“Q = SU}IJ”. Ne “Q byl ili Q budu”. “Q = SU}IJ”. I On po-

prevnemu \tot “Q = SU}IJ”. On = Slowo, We^noe, postoqnno

su]estwu@]ee Slowo.

136 Moisej ne somnewalsq. Trudnosti protiw nego, wsë

estestwennoe protiw nego, wsë protiw nego. No skr@^ennaq palka w

ego ruke, i on otprawilsq tuda, i pobedil celyj narod, potopil

ego tam, w Mërtwom more, i priwël Izrailx k obetowannoj zemle.

Po^emu? On weril Bogu. Imenno. U nego bylo&

137 |to weru@]ij. My mogli by ostawatxsq&Itak, q istratil

swoi pol^asa na weru@]ih.

138 Ostalosx e]ë dwa klassa. My bystrenxko projdëm ^erez nih,

potomu ^to oni, kak by tam ni bylo, ne tak wavny. Net.

139 Zatem, wo-wtoryh, teperx poqwlqetsq neweru@]ij. Dawajte

sledu@]im wozxmëm neweru@]ego. ~to delaet neweru@]ij?

140 My widim, ^to weru@]ij (^to?) prinimaet Slowo; kavdaq

rasa, kavdoe pokolenie, ot samogo Noq i dalee. My mogli by

ustroitx zdesx [estimesq^nu@ ewangelizaci@ tolxko na \tom,

priwodq \ti personavi. Oni werqt. Weru@]ij ne somnewaetsq.

Weru@]ij werit |tomu, ne imeet zna^eniq, kak |to wyglqdit ili

^to kto skavet ob |tom, naskolxko neweroqtnym |to kavetsq.

141 Weru@]ij werit |tomu, werit (^emu?) Slowu. Ne werou^eni@

= Slowu! Ne denominacii = Slowu! Ne skazannomu kem-to, a

skazannomu Slowom! Itak, pomnite, \to weru@]ij. Weru@]ij ne

somnewaetsq. Weru@]ij ne goworit: “Kak \to movet bytx? Esli

by mne |to ob_qsnili!” |to neweru@]ij. Aga. Wot \to weru@]ij,

dlq kotorogo, ne imeet zna^eniq, ^to |to takoe, “Esli |to Slowo,

to |to = Slowo! |to prawda”. Wot \to weru@]ij.

142 Teperx, neweru@]ij. Itak, my widim, ^to&My wozxmëm

neweru@]ih. My nahodim, ^to oni weli sebq horo[o, poka ih

pohlopywali po spine i nazywali u^enikami. Poka (dlq nih) wsë

[lo prekrasno, oni weli sebq horo[o. No kogda \tot Prorok, w

kotorogo oni werili i znali, ^to \to prorok, kotoryj mog

iscelqtx bolxnyh i tak dalee, ^to ve On sdelal? Kogda pri[la

nastoq]aq Istina i obli^enie, protiwore^a]ie tomu, wo ^to

werili oni, oni ne smogli prinqtx \to Slowo.

143 Oni smogli prinqtx ^udesa, i oni tworili ih. Oni [li i

izgonqli besow, propowedowali Slowo i wsë rawno byli
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neweru@]imi. Matfeq 10, On poslal ih po dwoe, \tih semxdesqt,

i oni tak izgonqli besow, ^to Iisus wozradowalsq i skazal: “Q

widel satanu upaw[ego, kak swet, s Nebes”. Widite, oni izgonqli

besow, Iuda tove s nimi. Wot poqwlq@tsq neweru@]ie.

144 No kak tolxko Iisus na^al goworitx, ^to On byl kem-to, ^to

On “woskresenie”, On “Viznx”. “~to ve wy skavete, esli

uwidite Syna ^elowe^eskogo, wos[ed[ego tuda, otkuda On

nis[ël?”

145 “Tak, \tot ~elowek goworit, ^to On so[ël s Nebes, \to dlq nas

uv sli[kom. My ne movem |tomu poweritx”.

146 On skazal: “W ^ëm delo? Plotx, o kotoroj wy goworite, ne

polxzuet nimalo. Duh viwotworit”.

147 Wot tak. Duh viwotworit Slowo. Duh, ne werou^enie. Duh

Swqtogo Duha oviwlqet dlq was Slowo i delaet viwym, i,

povalujsta = wy widite. Wy widite weroj. Wy znaete, ^to \to tak,

potomu ^to Slowo skazalo tak i Duh oviwlqet Slowo dlq was. Wot

tak.

148 Itak, On skazal: “~to ve&” I kak tolxko my \to sdelaem,

my obnaruviwaem, ^to neweru@]ie, kogda ty skave[x ^to-to, s

^em oni ne sogla[a@tsq, oni uhodqt ot tebq. “Ne budu!” O, \to

tak silxno rasprostranilosx segodnq po miru. Wozxmi i prosto

skavi ^to-nibudx&

149 Oni sobira@tsq. Q obra]a@ wnimanie na sobraniq, gde oni

soberutsq, = ogromnye tolpy, i poprobuj wstanx, na^ni ^to-to

goworitx. Itak, poka&A on budet sidetx tam, prosto smotretx,

prosto ovidatx. Togda, kak tolxko ty skave[x: “Tak wot, Iisus

Hristos otovdestwil Sebq Messiej, tem, ^to On byl Prorokom”,

= \tot gor[ok uve perepolnen, srazu ve uhodit. Kto-to&i

uhodqt srazu ve. ~to \to takoe? Neweru@]ie!

150 Teperx, wy skavete: “Ty wsë \to wydumywae[x”. Ne

wydumywa@. Q gowor@ imenno to, ^to zdesx goworitsq w Biblii.

151 Oni byli neweru@]imi, i oni u[li. Hotq oni i byli

u^enikami, no \to=\to protiwore^ilo tomu, wo ^to&Oni

skazali: “Wot ^to, kto powerit Takomu?” Widite? Oni byli

fariseqmi i saddukeqmi, kotorye wy[li, prisoedinilisx i

hodili s Nim.

152 Potomu ^to, ponimaete, kogda=kogda demonstriruetsq

swerh_estestwennoe, \to proizwodit tri razli^nyh tipa. Ono

sdelalo \to w Egipte. Iz-za \togo poqwilisx neweru@]ij,

weru@]ij i pritwor]ik. Iz-za \togo obrazowalisx wse \ti tri

klassa. Zapi[ite \to wot zdesx, poka my budem idti dalx[e i

dalx[e segodnq we^erom, ob_qsnqq \to, kak \to wyglqdit.

Pows@du wy \to najdëte, wy uwidite \ti tri. Wsegda takim

obrazom, ponimaete, ty ih obnaruviwae[x.

153 Teperx, smotrite, \ti semxdesqt, oni oto[li, potomu ^to |to

ne sootwetstwowalo tomu, ^to oni s^itali prawilxnym.
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154 My ni odnoj mysli ne dobawili. |to On skazal! Otbrosxte

swoi mysli. Goworite tolxko to, ^to On goworit. Wot \to

nastoq]ee ispowedanie. Ispowedanie ozna^aet “goworitx to ve

samoe”. Esli q ispowedal, ^to ^to-to proizo[lo, q gowor@ to ve

samoe, ^to i proizo[lo. Wot ^to zna^it nastoq]ee ispowedanie.

“A On Perwoswq]ennik na[ego ispowedaniq”. Widite? Goworitx

to ve samoe, ^to skazal Bog, ponimaete, togda \to prawilxno,

potomu ^to wy prosto powtorqete Slowo Bovxe.

155 Teperx, obratite wnimanie, semxdesqt oto[li. ~to oni

sdelali? I oni=oni oto[li tolxko iz-za togo, ^to=^to oni ne

soglasilisx. Ih=ih=ih mudrostx, ih=ih cerkownoe ^lenstwo

okazalosx, bylo=bylo sli[kom wesomym. Dlq nih \to bylo

sli[kom = podumatx, ^to \tot ~elowek, stoq]ij tam,

kotoryj&Wse ostalxnye iz naroda werili, ^to |tot byl

nezakonnorovdennym. “U Nego net nikakih praw nazywatx Sebq

Bogom. I On ve prosto oby^nyj ^elowek”. Skazali: “My ne

pobxëm Tebq kamnqmi za dobroe delo, kotoroe Ty sower[ae[x, no

my=my pobxëm Tebq kamnqmi, potomu ^to Ty, budu^i ~elowekom,

delae[x Sebq Bogom”.

156 A w Slowe bylo skazano, ^to On Bog. “Narekut Emu Imq

‘Sowetnik’, ‘Knqzx Mira’, ‘Bog Krepkij’, ‘Otec We^nosti’”. W ih

ve Pisaniqh, kotorye oni ^itali!

157 I sam tot denx, kogda oni peli Psalom 21: “Bove Moj, Bove

Moj, dlq ^ego Ty ostawil Menq? Wse kosti Moi; iz Menq dela@t

zreli]e”. “Ni odna kostx ne budet sokru[ena”. Ta samaq pesnq,

kotoru@ oni powtorqli w hrame; a tam wisela Vertwa, kri^ala te

samye slowa, kotorye skazal Dawid wosemxsot let nazad, i

okazalisx sli[kom slepymi \to zametitx.

158 I segodnq, tot samyj Bog, goworiw[ij ob \toj \pohe,

nahoditsq na scene, sower[aq imenno to, ^to On ve skazal, ^to

On sower[it, a oni sli[kom slepy, ^toby \to uwidetx. |to

neweru@]ie. Oni uhodqt i goworqt: “Ah, q ne mogu weritx

Takomu. Q w vizni Takogo ne sly[al!” Ne imeet zna^eniq, ^to wy

sly[ali. W Biblii skazano, ^to |to budet zdesx, a ona estx Ego

Slowo.

159 Oni takve o Takom nikogda ne sly[ali, no |to, wsë rawno

pri[lo tuda. Ponimaete? |to werno. Oni byli neweru@]imi.

160 To^no takimi ve, kakoj byla Ewa, ona byla o^enx

religioznoj, estestwenno, no ona=ona ne powerila istinnomu

Slowu. I ona dolvna byla sozdatx sebe kaku@-to religi@, i

po\tomu ona sobrala nemnogo listxew smokownicy, widite, no \to

ni^ego ne dalo. Religiq ozna^aet “pokrywalo”.

161 Kain sdelal to ve samoe. Kain ne mog poweritx, ^to |to bylo

prawilxnym. On skazal: “Bog swqtoj, Bog ^istyj i Bog prekrasnyj.

I po\tomu, q nasobira@ nemnogo cwetow, i q prinesu cwety, i q

ustro@ bolx[oj, krasiwyj vertwennik, i q=q prodemonstriru@

Emu moë po^tenie. Q wstanu pered \tim i preklon@ koleni pered
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Nim, i poklon@sx takomu Bogu. I q polovu na vertwennik cwety,

potomu ^to, ponimaete, moj otec i moq matx s_eli kakie-to

qblo^ki, kakie-to plody w |demskom sadu, i iz-za \togo q ne tam. I

takim obrazom, blagodarq \tomu, q wernusx nazad, potomu ^to q

sdelal wsë krasiwo. Bog prosto ne movet otwergnutx moj bolx[oj

kafedralxnyj sobor. O, q sdela@ takoj bolx[oj sobor! Q sdela@

ego takim prekrasnym, ^to on priwle^ët wnimanie Boga”. Satana i

estx obita@]ij w krasote. Imenno \to i goworit Pisanie.

162 Wot po^emu inogda horo[enxkaq ven]ina = \to naviwka dlq

satany. Esli on tolxko smovet zapolu^itx nad nej kontrolx, on

smovet uwle^x bolx[e muv^in w ad, ^em ^erez wse bary w strane.

|to werno. Widite? Ili priwlekatelxnyj, kakoj-nibudx widnyj

priwlekatelxnyj muv^ina, kotoryj ne=ne ustoit w istinnosti

muvestwa, ponimaete, opqtx ve, on movet priwle^x \tih ven]in

k dxqwolu i otprawitx ih w ad. Da, gospoda.

163 Obratite wnimanie, satana obitaet w krasote. ~to on

popytalsq sdelatx w na^ale? Sozdatx carstwo prekrasnee, ^em u

Mihaila; dwinulsq na sewer i uwlëk za soboj dwe treti Angelow.

164 Widite, ^ej ve=^ej ve togda \to byl syn, imew[ij w sebe

taku@ naturu? Syn satany. Kone^no, tak ono i estx. I wot, on

postroil vertwennik i preklonil koleni, i on poklonqlsq. On

(Kain) sower[il wsë to ve, ^to i Awelx.

165 No Awelx znal, ^to pri^ina byla ne w \tom. On&Imenno

krowx byla pri^inoj ih izgnaniq. On znal, ^to \to byla ona. |to

byl polowoj akt, krowx. Po\tomu, on wzql malenxkoe viwotnoe i

prinës ego w vertwu na skale i pererezal emu gorlo.

166 Obratite wnimanie, Kain, on&Bog skazal emu, On skazal:

“Po^emu ty ne pokloni[xsq, kak twoj brat, i togda ty wsë

sdelae[x prawilxno. Ty horo[o sdelae[x, esli tak postupi[x”.

No net, on sli[kom mnogo ob \tom znal. Widite, on otwerg

nastoq]ee, podtwervdënnoe Slowo. Istinno, \to ego deti w \tot

denx! Widite?

167 Teperx smotrite, “Bog zaswidetelxstwowal”, skazano w

Biblii. Ewreqm, 4-q glawa, to estx 11-q glawa, “Bog,

swidetelxstwowal o Swoëm dare, ^to on byl prawednik”. Bog

podtwerdil ego prino[enie. Bog dal dokazatelxstwo, ^to On

prinimaet imenno \to; \to bylo Ego Slowo, Ego plan.

168 I skazal Kainu, skazal: “Sdelaj to ve samoe i viwi”. No, wy

dumaete, on smog by, smog by otkazatxsq ot swoej idei? Net,

gospoda. On byl neweru@]ij, i on srazu ve wy[el. |to werno.

Kain sdelal to ve samoe. Nimrod sdelal to ve samoe.

Neweru@]ie! On ne weril.

Waltasar, to ve samoe, odnako, to estx&

169 Nawuhodonosor, hotq Daniil byl u nego kak bog, nazwal ego

Waltasarom, ^to bylo imenem ego boga, uwidew, kak Daniil tworit

welikie dela Bovxi. I zatem on uznal, ^to=^to Waltasar weril,
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to estx, ^to Daniil byl bogom, on po\tomu sdelal ego istukana i

wystawil ego tam i zastawil wseh poklonitxsq emu i tak dalee.

Widite, qzy^eskoe carstwo whodit s prinuvdeniem poklonqtxsq

obrazu swqtogo ^eloweka, i qzy^eskoe carstwo uhodit s

prinuvdeniem k obrazu swqtogo ^eloweka, widite, to ve samoe.

170 I bylo rukopisanie na stene na neznakomyh qzykah, w na^ale

qzy^eskogo carstwa, kotoroe nikto ne mog pro^itatx, krome togo

proroka. I segodnq na stene rukopisanie, \to werno, “Ihawod”,

^to slawa Bovxq oto[la ot takogo. I rukopisanie nahoditsq na

stene i movet bytx pro^itano duhownym razumom weru@]ego w

duhownoe, rovdënnogo ot Duha Bovxego.

171 Glupyj Waltasar otprawlqetsq i berët \ti sosudy Gospodni,

^toby pitx iz nih wino. Po^emu? On byl neweru@]ij. On dumal,

^to byl weru@]im, no on byl neweru@]ij. Widite, wot ^to \to,

on ne poweril Slowu.

172 Ahaw, on byl neweru@]im, hotq on=on wël sebq tak, kak budto

by ne byl. Net, net, on byl sredi weru@]ih, no on byl neweru@]im.

~to ve on sdelal? On venilsq na idolopoklonnice i prinës ego,

idolopoklonstwo, w Izrailx. On byl neweru@]im. My znaem \to.

173 Oni otrica@t, ^to wsë iz Slowa Bovxego prawda. Neweru@]ij

otricaet, ponimaete, teperx, pomnite, on = licemer. I on=on

wedët sebq tak = on goworit, ^to werit Emu, no Ego otwergaet. On

skazal: “Nu horo[o, wot stolxko iz Nego = prawilxno”. No esli ne

wsë iz \togo prawda, to iz-za \togo on i okazywaetsq neweru@]im.

Wy dolvny weritx kavdoj ^erte i kavdoj jote i wsemu pro^emu,

^to skazano w Nëm. Ono dolvno bytx prawdoj. Esli Ono ne

qwlqetsq prawdoj, esli wy sej^as goworite: “Q |tomu ne wer@”, =

^to v, togda wy neweru@]ij.

174 Estx odin parenx, kotoryj odnavdy skazal mne, sluvitelx,

skazal: “Menq ne interesuet, mister Branham, skolxko tam wy

movete predstawitx l@dej, kotorye=kotorye, kak wy goworite,

byli isceleny, q wsë rawno \tomu ne power@”.

175 Q skazal: “Kone^no, ne powerite, wy ne movete \tomu

poweritx. Wy neweru@]ij. |to bylo ne dlq was. |to tolxko dlq

weru@]ih”.

176 Wy dolvny weritx \tomu. Ponimaete? A oni ne werqt Emu.

Po\tomu, kogda widi[x w \tom ^eloweka, horo[o ve skazal Pawel,

iz prorokow, goworq, ^to oni budut “swoewolxny, nadmenny,

l@bq]ie udowolxstwiq bolee, neveli Boga; ime@]ie wid

blago^estiq, no otrica@]ie tam Silu, Silu Slowa; ot takih

otwra]ajsq”. Obratite wnimanie, oni otwerga@t wsë Slowo, no so

wseh storon oni religiozny. Oni neweru@]ie w istinnoe Slowo,

hotq Ono i podtwervdeno.

177 W kavdoj \pohe Bog podtwervdal Slowo \tih l@dej, o

kotoryh q goworil: Noj i do samogo Moiseq, i wseh prorokow, i

dalee. Bog goworil ^erez swerh_estestwennoe i podtwervdal

Slowo, i pri \tom, te l@di uhodili iz-za Nego.
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178 A zdesx = \ti u^eniki, stoq]ie tam, te semxdesqt, i

nabl@da@t za tem, kak Iisus sower[aet te dela, kotorye On

tworil, i zna@t Pisanie, i On goworil im, ^to \to dolvno

proizojti imenno w \tom periode. I potom, kogda On skazal ^to-

to napodobie: “Syn ^elowe^eskij, ^to wy skavete&” Kogda On

na^al goworitx im o prelomlenii hleba i tak dalee, i po[ël

dalx[e, rasskazywaq im o welikih i swerh_estestwennyh we]ah.

A oni skazali: “O-o, |to sli[kom neponqtnye slowa!”

179 On skazal: “~to ve wy togda skavete, esli Syn ^elowe^eskij,

wy uwidite Ego woshodq]ego na Nebesa, otkuda On nis[ël?”

Skazal: “Plotx oviwlqet ili Duh?” Ponimaete?

180 A oni u[li pro^x, goworq: “O, wot |to, net, q ne mogu w |to

poweritx”. Widite? Oni srazu ve oto[li iz-za Slowa. Oni dave

ne zahoteli podovdatx, ^toby posmotretx, ^to proizojdët.

|to=\to neweru@]ij.

181 Oni, ^to ve oni sdelali potom? My obnaruviwaem, ^to oni,

^to \ti l@di, \ti weru@]ie, tak nazywaemye weru@]ie, no po

obrazu religii, i oni ne smogli uwidetx podtwervdënnu@

Istinu Slowa Bovxego, potomu ^to Ono bylo protiw togo, wo ^to

oni werili. Widite?

182 Ne imeet nikakogo zna^eniq, wo ^to wy werite, naskolxko wy

wernye, naskolxko wy religioznye ili ^to tam e]ë, \to ne imeet

sower[enno nikakogo zna^eniq. Iskrennostx, kak ve, \to tove

ni^ego ob]ego s \tim ne imeet. Q widywal l@dej, takie

iskrennie! Q widel, kak qzy^niki svigali swoih detej,

skarmliwali ih krokodilam, materej s mladencami. Hristianinu

takoe ne pod silu. Widite? Iskrenne oni werqt, iskrenne, no

iskrenne neprawy.

183 L@di goworqt: “O, no wedx \ta cerkowx uve dawno

su]estwuet!” ~to estx = wy iskrenne neprawy, esli \to

protiwore^it Slowu. “Tak-tak, teperx slu[aj, q w takoe ne

wer@!” Togda kak w Biblii odnako skazano, ^to |to tak! Widite?

“Q ne wer@, ^to my dolvny delatx wot |to”. Mne wsë rawno, ^to

ty s^itae[x, wy ne dolvny delatx. Bog skazal, ^to \to dolvno

bytx sdelano.

184 “|ti znameniq budut ih soprowovdatx”. Kak daleko? “Dlq

wsego mira”. Komu? “Wsej twari”. Widite, \to budet! Ne: “A

budet li \to?” |to dolvno proizojti!

185 I wot \to Poslanie ^asa, kotorym my naslavdaemsq,

Prisutstwie Bovxe, pozdnij denx, we^ernee wremq, kogda gorqt

Ogni i wsë stanowitsq otkrytym, i Slowo podtwervdeno i

dokazano, kak Istina; i ^erez proro^estwo, ^erez ispolnenie,

^erez wsqku@ nauku i wsë ostalxnoe dokazano, ^to |to = “Iisus

Hristos w^era, segodnq i woweki tot ve”. I kakoj-to ^elowek iz-

za |togo uhodit = on=on neweru@]ij. Dlq nego nikakih nadevd.

On skowan siloj satany, i po\tomu dlq nego ne ostalosx nikakoj

nadevdy. Dlq nego ne ostalosx nikakoj nadevdy.
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186 Itak, ^to teperx? Weru@]ij, teperx neweru@]ij; sej^as =

tretij klass, o kotorom my goworim, \to pritwor]ik. Da, nu i

ptica, \tot pritwor]ik! Teperx, pomnite, tam wnutri

prisutstwowali wse tri. Itak, my obnaruviwaem sej^as, oni

postupa@t w to^nosti tak ve, kak postupaet ih otec, Iuda.

Tam byl Pëtr i ostalxnye apostoly, weru@]ie.

Tam bylo semxdesqt neweru@]ih.

187 I tam byl Iuda, dervalsq imenno za \to ve, on byl

pritwor]ik. ~to oni dela@t? |to takoj tip, kotoryj dervitsq

do teh por, poka ^to-nibudx ne najdut, kaku@-nibudx o[ibku w

Nëm. Oni wsë wremq i]ut kaku@-nibudx lazejku, wysmatriwa@t,

kak \to sdelano, wysmatriwa@t, net li tam podwoha, ne ulowka li

\to. Oni ovida@t, kogda prodatx. Oni i]ut \togo.

188 Neweru@]ij, on dave ne pokrutitsq wokrug. On osudil |to i

u[ël.

189 Weru@]ij, ne imeet zna^eniq, ^to proizojdët, on wsë rawno

werit |tomu, potomu ^to |to Slowo.

Wot wam tri klassa.

190 Glupyj neweru@]ij ujdët ot perwyh skazannyh slow, esli

oni emu ne ponrawqtsq. Brat, on srazu ve pokavet swoë lico. On

neweru@]ij. Pawel skazal: “Oni wy[li ot nas, potomu ^to ne

byli na[imi ot na^ala. Oni na^inali s nami”. “O, wy horo[o

na^ali, ^to pome[alo wam?” Widite \to? “Oni wy[li ot nas,

potomu ^to ne byli na[imi”. Kogda oni uwideli Slowo,

sower[enno prodwiga@]eesq wperëd, ogo, oni zahoteli najti

kaku@-nibudx ulowku, kotoru@ oni smogli by ispolxzowatx.

Widite?

191 No nastoq]ie weru@]ie ni w ^ëm ne somnewa@tsq. |to

napisano w Slowe, i oni werqt Emu, i oni prosto idut dalx[e. I

\to wsë. Wsegda, \to napisano. Esli \to ne napisano, prosto

dervitesx ot \togo podalx[e, ne imeet zna^eniq, ^to proizojdët.

|to dolvno bytx napisano. Widite? I oni widqt \to napisannoe

Slowo, i oni werqt Emu. I oni widqt Boga, dwiga@]egosq w Swoëm

Slowe, widqt ^as, Poslanie, wremq i idut dalx[e s Nim.

192 Kak q goworil segodnq utrom, kak \tot Pilat, dolvno bytx,

hodil no^x@ iz ugla w ugol s obespokoennoj sowestx@, pytaqsx

o^istitx sebq. I on skazal, e]ë by, posle togo, kak, bez somneniq,

on wzywal ws@ no^x, skazal: “Q=q=q=q myl ruki ws@ no^x i wsë

rawno ne mogu ponqtx. Widite, oni ne ^istye. Q nikogda ne smogu

pojti wstretitx Ego; u menq na rukah Krowx”. Kakoj uvas!

Widite, nikogda ne budxte winowny w \tom. Ponimaete?

193 Ona na wa[ih rukah. Estx tolxko odin putx, kakim wy movete

snqtx Eë, = \to prinqtx Eë, prawilxno, statx ^astx@ Eë. Wot, dlq

^ego Ona byla prolita.

194 Itak, pritwor]ik nahoditsq postoqnno poblizosti i wedët

sebq tak nabovno, ^to dalx[e nekuda, no gluboko w swoëm serdce
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on pytaetsq wyqsnitx, kem=kem ty qwlqe[xsq, kak ty \to

delae[x. O, ^estnoe slowo, strana polna \tim tipom, licemerami!

Da. |to Iuda. To^no tak. Hodit poblizosti, stanowitsq ^astx@

gruppy; on byl kazna^eem, ponimaete. On nahoditsq poblizosti,

u nego wsegda ruka nagotowe dlq deneg. Ty move[x emu ìto

skazatx, e]ë ^to-to, on wsegda wyn@hiwaet denxgi, i ruka u nego

wsegda nagotowe dlq nih. I on pritwor]ik. On wedët sebq kak

weru@]ij, no gluboko w swoëm serdce&

195 Zapomnite, on ne dura^il Iisusa. Posle uhoda semidesqti i

opredeleniq pozicii weru@]imi, i On obernulsq k weru@]im,

On skazal: “Wsë rawno w was ^to-to ostalosx, = potomu ^to skazal,

= Q izbral dwenadcatx, i odin iz was dxqwol”. Iisus znal ot

na^ala, potomu ^to On byl Slowo. On znal tajnu serdca.

196 Kak ve tqvelo \to bylo! Zadervitesx na minutku.

Podumajte serxëzno, ne spe[a, kak sleduet! Kak ve tqvelo,

dolvno bytx, bylo Emu hoditx tam, i kakoj-to ^elowek, nazywaet

Ego “Brat”, i znatx wsë wremq, ^to \to i byl obman]ik,

sobira@]ijsq neovidanno porazitx Ego i prodatx Ego za

tridcatx srebrenikow. Kak ve tqvelo \to bylo = dervatx \to w

Sebe, a Ego drug hodil tam poblizosti. On dave skazal: “Drug, =

nazwal Iudu Swoim drugom, = razwe Q ne byl s toboj wsë \to

wremq?” Znatx \to w serdce Swoëm i ne imetx wozmovnosti \to

skazatx. On znal ot na^ala, kto imenno predast Ego.

197 Wot on, \tot pritwor]ik, kotoryj tolxko i vdët. On \to

zapoët, skavet: “O, q wer@ \tomu, i q wer@ \tomu, i q wer@ \tomu.

No, ponimae[x, q sly[al, kak kto-to goworil, ^to \to stolxko-to
raz”. O, widite, prosto vavdu]ij mnenij.

198 Nastoq]ij weru@]ij ne slu[aet ni^ego, krome Slowa. |to

wsë. On sledit za Slowom. On ne i]et nikakih lazeek. On ne

wyiskiwaet nikakie podwohi. On werit Bogu, i \togo dostato^no,

i on prosto prodolvaet dwigatxsq dalx[e. Widite? |to

nastoq]ij weru@]ij.

199 Neweru@]ij perepolnqetsq ^erez minutu, i on ne movet i

desqti minut probytx, ^toby poslu[atx Poslanie. On dolven

wstatx i wyjti. |to protiwore^it ego werou^eni@, i on prosto ne

velaet imetx ni^ego ob]ego s \tim, po\tomu on wyhodit.

200 Potom, pritwor]ik dervitsq w neposredstwennoj blizosti,

tot Iuda. Widite, wot \to obolxstitelx. |to=\to mo[ennik, q

prosto wynuvden skazatx takoe slowo. Iuda, on wertitsq rqdom.

Sej^as takoe wremq, w kotoroe \ti pritwor]iki bywa@t

populqrny u l@dej. |to werno, \ti pritwor]iki, ponimaete.

Nekotorye iz nih = mogu^ie muvi, ime@]ie obrazowanie,

stepenx doktora, bolx[u@ zarplatu, wsë ostalxnoe. Nekotorye iz

nih = widnye l@di, mudrye, to^no takie, kakimi byli by

synowxq satany.

201 Wzglqnite, kak satana pri[ël prqmo tuda i sogla[alsq s

kavdoj ^asti^koj togo Slowa; on prosto wyvidal otyskatx to
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slaboe mesto w Ewe, na kotorom on mog by proqwitx swo@ silu dlq

eë obolx]eniq i predatelxstwa. |to byl=\to byl satana. I zdesx

satana w wide Iudy, w \toj \pohe. |to byl satana w perwom

periode. Kem on byl? Sogla[a@]ijsq so Slowom do samoj

melo^i; on pytaetsq najti takoe mesto, gde on smovet

obnaruvitx slabinku.

202 I \to imenno to, ^to Iuda i]et w dannyj moment. On budet

sidetx na sobranii i wnimatelxno za wsem nabl@datx, poka on ne

najdët \to malenxkoe mesto, gde on: “O, nu wot ono! Wot ^to \to!”

Widite? “O, wot kak \to delaetsq!” Widite? Imenno tak.

203 Mnogie iz was zdesx pomnqt tot we^er, kogda tot ^elowek

wy[el na platformu. On dumal, ^to \to byla telepatiq = ^tenie

molitwennyh karto^ek, i kak on tam podumal, ^to raskusil \to.

Brat, on=on byl uweren, ^to raskusil \to. I on dervalsq

poblizosti. On prinadleval k cerkwi, kotoraq ne werit w=w=w

\to wsë, w Ewangelie, polnoe Ewangelie. I on wy[el na platformu.

Q byl ustalym. Menq sobiralisx uwesti.

204 |to bylo w Uinsore, Ontario. Priehal tuda kak raz s drugoj

storony = iz=iz Soedinënnyh {tatow, kak raz s drugoj storony

= iz Detrojta w Uinsor, w bolx[u@ auditori@.

205 I \tot ^elowek wy[el tuda, odetyj w seryj kost@m, krasnyj

galstuk, intelligentno wyglqdq]ij ^elowek, prqmoj kak gwozdx.

On wy[el na platformu. I q&On podo[ël. I q skazal:

“Povalujsta, dajte mne wa[u ruku”. Q skazal: “Q ustal; q widel

sli[kom mnogo widenij. Pozwolxte mne wzqtx was za ruku”. I=i q

tak i ne obratil wnimaniq na \togo ^eloweka. On polovil swo@

ladonx na mo@. I q skazal: “S\r, s wami wsë w porqdke. Idite”.

On skazal: “O, ne sowsem tak”.

206 I q skazal: “Horo[o, dajte-ka q wzglqnu”. Q skazal: “Net, s\r,

sower[enno ni^ego. Net, s\r, wy zdorowyj ^elowek”.

On skazal: “Shodite, posmotrite na mo@ molitwennu@

karto^ku!”

207 Q skazal: “Menq ne interesuet, ^to wy napisali na wa[ej

molitwennoj karto^ke”. Q skazal: “Mne molitwennaq karto^ka ne

nuvna”, = sower[enno ne otdawaq sebe ot^ëta, ponimaete. Q byl

ustalym i izmu^ennym. I moq&No blagodatx Bovxq, ponimaete,

po-prevnemu ostawalasx tam, pomnite.

208 Esli On posylaet tebq, to \to Ego obqzannostx pozabotitxsq o

tebe. |to ne moë; \to Ego. On poslal |to. Q prosto dolven stoqtx

na tom, ^to werno.

209 Kogda Moisej brosil na zeml@ swo@ palku, ona obratilasx w

zme@, i wolhwy sdelali to ve samoe, ^to ve e]ë mog sdelatx tam

Moisej, krome kak stoqtx i ovidatx blagodati Bovxej? |to wsë.

To ve samoe. On sledowal zapowedqm. I wy znaete, ^to proizo[lo,

ne tak li? Widite?
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210 |tot ^elowek skazal: “Tak, = on skazal, = wot ona.

Posmotrite na mo@ molitwennu@ karto^ku”.

211 Q skazal: “Horo[o, wy, nawernoe, o^enx silxno werili, i

movet bytx, \to sower[ili”, = sower[enno ne dumaq, ponimaete.

Q sower[enno&dave ne obra]al wnimaniq.

212 Potom, on rasstëgiwaet swoj pidvak i wystawlqet swo@ grudx.

On skazal: “Nu wot, nakonec-to!” = auditorii.

A q podumal: “~to zdesx proishodit?”

213 On oglqdelsq. On skazal: “Nu wot, nakonec-to!” Skazal:

“Widite tr@k?” Wot wam Iuda, religioznyj ^elowek,

propowednik iz bolx[oj denominacii. Skazal: “Nu wot, nakonec-

to! U menq byla ‘o^enx silxnaq wera’. Wot, on stal takim slabym,

^to ne movet ^itatx mysli. Widite, bolx[e \to emu ne udaëtsq”.

I on skazal tam: “|to ne moq wera byla takoj bolx[oj”. Skazal:

“Q \to zapisal na molitwennoj karto^ke, i wot teperx, on ne

movet \to ulowitx, widite”. Skazal: “|to tr@k!”

214 Q podumal: “~to ve tut proishodit?” Togda so[la wniz

blagodatx Bovxq.

215 Q skazal: “S\r, po^emu dxqwol wlovil wam w serdce

popytatxsq obmanutx Boga?” Sowremennyj Iuda! Q skazal: “Wy iz

cerkwi Hrista&” Prostite menq. Nu, q uve skazal \to. “Wy

propowednik iz cerkwi Hrista. Wy prinadlevite k cerkwi

Hrista, otkuda-to iz Soedinënnyh {tatow. A tot muv^ina, ^to

sidit tam, odetyj w goluboj kost@m, i wa[a vena, i ego vena,

kotorye tam sidqt, wy pro[lym we^erom seli za stol, na kotorom

levalo ^to-to zelënoe, kakaq-to=kakaq-to wot takaq skatertx, i

wy re[ili, ^to \to byla ‘telepatiq’, i sobiralisx prijti \tim

we^erom”.

216 Tot ^elowek wstal. On skazal: “|to swqtaq prawda. Bove,

smilujsq nado mnoj!”

217 Q skazal: “S\r, wy na \toj karto^ke napisali ‘tuberkulëz i

rak’, i teperx wy \to polu^ili. |to teperx wa[e”.

I on uhwatil menq za [taninu, on skazal: “Q ne&”

218 Q skazal: “Ni^em ne mogu pomo^x. Uhodite. |to mevdu wami i

Bogom. Wy napisali swoj prigowor prqmo na \toj karto^ke”. I on

\to polu^il. |to byl konec.

219 Widite, pritwor]iki, obman]iki, pyta@]iesq najti kaku@-

to o[ibku w Boge i Ego Slowe. Wot Iudy. Wot oni. Wy widite, kak

zakon^il Iuda? Widite, kak zakon^il \tot ^elowek? Wot tak

proishodit s pritwor]ikami. Widite, pritwor]iki, o, inogda

wysokoobrazowannye, i nastupaet welikij kulxminacionnyj

moment mevdu Slowom i ih werou^eniem. I kogda takoe

nastupaet, oni proda@t swoej denominacii to^no tak ve, kak

sdelal ih pred[estwennik = Iuda. Iuda prodal swoej

denominacii, prodal Iisusa, Slowo, swoej denominacii, i predal

Iisusa Hrista posle togo, kak zaqwil, ^to on ^astx \togo.
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220 Inogda sluviteli zaqwlq@t, ^to oni slugi Hrista, a kogda

qsno widno, ^to Slowo podtwervdeno dlq \togo dnq, ^to \to estx

Poslanie ^asa, to oni srazu \to proda@t swoej denominacii radi

populqrnosti; prqmo kak sdelal Iuda, predal Iisusa fariseqm i

saddukeqm. Tot duh ne umiraet, po\tomu \to i prisutstwuet

sredi weru@]ih = pritwor]iki i neweru@]ie. Widite, to^no to

i estx = po[ël i prodal Iisusa za tridcatx srebrenikow; i

mnogie l@di sdela@t \to segodnq radi isto^nika dohoda, radi

li[nej sotni dollarow w nedel@; to^no, otrekutsq ot Boga,

stoq]ego prqmo posredi nih, prinës[ij im Viznx, i polnoe

Slowo.

221 I oni skavut: “O, \ti dni ^udes pro[li! To estx, Bogu takoe

segodnq ne nuvno”. Widite? “O, q wer@ w Iisusa Hrista, Syna

Bovxego! ‘Radujsq, Mariq, materx Bovxq, blagoslowenna ty

mevdu ven]inami!’” Wot takie we]i oni goworqt! A nekotorye

iz nih goworqt: “Q wer@ w Apostolxskij Simwol wery. Q wer@ w

Boga-Otca, Wsemogu]ego, Tworca nebes i zemli. Q wer@ w swqtu@

Rimsko-katoli^esku@ cerkowx i tak dalee”.

222 Skavite mne, kogda u apostola bylo podobnoe werou^enie.

Esli i bylo u apostolow kakoe werou^enie, ono napisano w

Deqniqh 2:38: “Pokajtesx, i da krestitsq kavdyj iz was wo Imq

Iisusa Hrista dlq pro]eniq grehow, i polu^ite dar Swqtogo

Duha”. Esli i bylo u nih werou^enie, to wot ono. U nih ne bylo

nikakogo werou^eniq. Ono bylo Slowom. |to prawda. Ono po-

prevnemu ostaëtsq tem ve. Wot recept izle^eniq ot bolezni

greha: “I polu^ite dar Swqtogo Duha! Pokajtesx i krestitesx

dlq pro]eniq grehow, ponimaete, i wy polu^ite dar Swqtogo

Duha”.

223 No oni proda@t, kak Iuda. Wot \to pritwor]ik. Nekotorye iz

nih = l@di s bolx[im talantom. A \tot pritwor]ik,

posmotrite-ka na \togo tipa. |to mudryj ^elowek. |tot

parni[ka, kotoryj momentalxno perepolnqetsq, wskakiwaet i

wybegaet pri kavdoj fraze, kotoraq emu ne nrawitsq, ne

obra]ajte na nego wnimaniq; na^nëm s togo, ^to on prosto

neweru@]ij. No kogda wy uwidite \togo tipa, pritwor]ika,

okola^iwa@]egosq poblizosti, ponimaete = wot \to Iuda. |to on.

224 Naprimer, kak welikie talanty. Sej^as q nazowu zdesx imena.

~to mne, w ob]em-to, ne sledowalo by delatx, no q wsë rawno

nazowu ih, ^toby wy \to znali. Takie, kak |lwis Presli, Red

Foli, |rni Ford, P\t Bun. |lwis Presli = pqtidesqtnik; P\t

Bun = cerkowx Hrista; Red Foli = dxqkon w cerkwi Hrista; i q

duma@, |rnst Ford = metodist. I wse \ti l@di s ih talantami =

widnye, na telewidenii. I l@di goworqt: “Nu, razwe oni ne

religiozny? Oni po@t pesni”. |to sower[enno ni^ego ne zna^it.

Da, gospoda. Obmanywa@t mir!

225 ~to ve oni za \to polu^a@t? Iuda polu^il tridcatx

srebrenikow. |lwis = flotili@ “Kadillakow” i sotn@ ili dwe,
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poltory sotni millionow dollarow, ili million dollarow na

plastinkah i tomu podobnom. P\t Bun i ostalxnye. Menq ne

interesuet, k kakoj cerkwi oni prinadlevat, i tomu podobnoe,

\to licemerie. |to pritworstwo. |to fasad. Ih viznx daët o nëm

podtwervdenie, ^to on neweren. Prawilxno.

226 Potom, estx takie s talantami, kotorye qwlq@tsq horo[imi

organizatorami, mirskaq mudrostx. Oni propowedu@t Ewangelie,

pretendu@t na \to; widnye l@di, intellektualy. Slu[ajte,

^elowek, nabiw[ij ruku w \toj sfere, on ne propowednik. On

lektor. Wot w ^ëm segodnq beda, u nas poqwilisx lektory.

227 Iisus ni razu ne skazal: “Pojdite i potrenirujtesx delatx

\to”. On skazal: “Idite, propowedujte Ewangelie, i \ti znameniq

budut soprowovdatx propowedx”. Widite? Widite?

228 |to ne zna^it u^itxsq na lektora, sposobnogo wstatx i

prosto, oj, razlovitx takie cweto^ki, sozdatx o]u]enie, budto

sidi[x prqmo w prisutstwii Arhangela. |to ne to. “Ime@]ie

wid blago^estiq” = widite, \to lektor, a ne Swqtoj Duh w

dejstwii.

229 Kakoj-nibudx parenëk, kotoryj dave ne znaet alfawita,

movet prijti s Siloj wery, so Slowom, i sdelatx tak, ^to Swqtoj

Duh sower[it takie we]i, o kotoryh tot ^elowek sower[enno

ni^ego ne znaet i otwergnet \to. Widite? Wot, povalujsta.

230 Widnye l@di! Tak to^no. Sledowatelxno, oni = organizatory.

Oni = procweta@]ie, uspe[nye, mudrye w mirskoj mudrosti.

231 Prosto sower[enno to ve, ^to satana sdelal Ewe, \toj bednoj,

bezza]itnoj ven]ine. On pri[ël prqmo k nej i popytalsq

kupitx eë na idee, ^to ona smovet statx mudree, ^em byla, i ^to

ej nuvno imenno \to. Wmesto togo ^toby pro^no stoqtx s tem, ^to

skazalo Slowo, on=on hotel kupitx eë na idee, ^to ona budet

mudree i ona priobrela \tot produkt. I oni prodolva@t delatx

to ve samoe i segodnq. “Mudrostx \togo mira = bezumie pered

Bogom”. Da, gospoda.

232 Nikak net! Tolxko podumatx, to^no to ve samoe, ^to prodali

i sdelali farisei, widite, s izwestnoj im mudrostx@. No, no

otwerga@t polnoe Slowo Bovxe.

233 Togda kak |to polnostx@ dokazano i |to bylo podtwervdeno

dlq nih, oni wsë rawno pyta@tsq ^to-to najti i duma@t, ^to |to

tr@k. Oni ne opredelilisx w swoëm razume. Oni ne mogut

poweritx |tomu. Ty move[x goworitx im wsë ^to ugodno, a oni wsë

rawno wozwra]a@tsq nazad, move[x goworitx im ^to ugodno, a oni

= nazad. I oni prosto&I ne mogut datx |tomu proniknutx

wglubx, ponimaete. I ponabl@dajte za nimi; oni ovida@t

nuvnogo wremeni, wsego-nawsego kakoj-to lazejki. Wot i wsë, ^to

im nuvno.

234 Wot ^to \to: esli by ne blagodatx Bovxq, wse moi lazejki =

esli by q imel kakie-nibudx = byli by otkryty. Ponimaete?
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|to blagodatx Bovxq, potomu ^to w Slowe Bovxem net lazeek;

tolxko ^istoe Ewangelie. Q wsegda goworil l@bomu ^eloweku, esli

wy uwidite kak q u^u ili dela@ ^to-nibudx, ^to ne qwlqetsq w

to^nosti Slowom Bovxim, pridite i skavite mne. Wot ^to

zakrywaet wse lazejki, kotorye wy pytaetesx najti. Prosto

dervite wa[ wzglqd na |tom, i wy ne uwidite nikakih lazeek,

potomu ^to tam net nikakih lazeek.

235 Teperx, pomnite, Iuda dumal, ^to on kaku@-to na[ël. Tot

^elowek dumal, ^to on kaku@-to na[ël. O^enx ^asto oni duma@t,

^to na[li eë, no okazywaetsq, ^to \to ne tak. |to pritwor]iki,

licemery. Oni na dewqnosto pqtx procentow w Slowe, to^no tak

ve byla i Ewa, no, na dewqnosto dewqtx i dewqtx desqtyh; no

imenno ta odna desqtaq, qwilasx pri^inoj wsej smerti i skorbi.

236 Odno \to osuvdaet organizaci@ i wsë pro^ee, potomu ^to oni

ne berut polnoe Slowo Bovxe. |to pritwor]iki. My

obnaruviwaem, ^to \to wsegda bylo ni ^em inym, kak otricaniem

istinnogo podtwervdënnogo Slowa. Takie estx wsegda w kavdom

pokolenii. My obnaruviwaem ih s te^eniem wremeni, i takve

o^enx religioznye.

237 Itak, q sobira@sx prqmo sej^as zakon^itx, potomu ^to q uve

potratil e]ë pol^asa.

238 Iisus: my nahodim, ^to On preduprevdal nas ob \tih

poslednih dnqh i o podobnogo roda l@dqh, ^to oni budut tak

silxno pohovi na nastoq]ee, ^to oni po^ti obmanuli by samih

Izbrannyh. ~to \to takoe? |to iudy, l@di, kotorye zahodqt wot

nastolxko daleko. Smotrite, oni=oni dave mogut plakatx,

wosklicatx, goworqt, ^to izgonq@t besow, wsë ^to ugodno, a potom

wzqtx i otwergnutx Slowo. ~istaq prawda. Oni ime@t wid

blago^estiq. Oni by=oni by=oni by po^ti&

239 Posmotrite, kuda probralsq Iuda. Duh Iudy probralsq w

Ewangelie po^ti do mesta Pqtidesqtnicy. No kogda delo do[lo

do momenta ego kre]eniq wo Imq Iisusa Hrista i wsego

ostalxnogo, soprowovda@]ego kre]enie Swqtym Duhom, on

wy[el. On pokazal swoë lico. I \tot duh movet vitx w teh

denominaciqh, poka ne doberëtsq do toj Istiny, potom ona srazu

ve otpadaet, kak i duh, kotoryj na nih, kotoryj byl

pred[estwennikom ih poqwleniq; tak ve to^no, kak Ioann

pred[estwowal pri[estwi@ Iisusa.

“Wot ty gowori[x: ‘Iisus skazal, ^to oni budut tak blizko’.”

240 Itak, “Izbrannye” = \to takoj wid, imena kotoryh ot

osnowaniq byli w Knige Vizni, weru@]ie, to estx, ot osnowaniq

mira, weru@]ie wsemu Slowu Vizni. |to Izbrannye.

241 Teperx ponabl@dajte za \timi l@dxmi. Tak wot, q gowor@ \to

s po^teniem i uwaveniem, s blago^estiwoj l@bowx@; esli net =

mne=mne=mne samomu nuven prizyw k altar@. Obratite

wnimanie, Iisus skazal, ^to oni obmanuli by samih Izbrannyh.
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Tak wot, \to ne budet metodist, \to ne budet baptist; my znaem,

^to oni prevde wsego neweru@]ie. No \to organizaciq

pqtidesqtnikow, wlip[aq w tu denominaci@, obozna^iw[aq swoi

granicy bez Slowa; obozna^ili granicu i postawili swo@

sobstwennu@ organizaci@ i otgorodilisx ot Slowa. Oni

obolxstili by i samih Izbrannyh, nastolxko sower[enno

pohovi! Goworqt: “Oni pla^ut. Oni wosklica@t. Oni ska^ut

wwerh-wniz. Oni zaqwlq@t o sluveniqh isceleniq”. To^no tak ve

postupal Iuda, i to^no tak ve postupa@t wse ostalxnye iz nih.

Kogda oni po[li, wernulisx, raduqsx, i tak dalee, i dave ih

imena byli zapisany w Knige Vizni Agnca.

242 No pomnite, Newesta ne=ne=ne wojdët w \tu gruppu. Ona

uhodit w Woshi]enie.

243 Na Sude, sel sud, “I knigi byli otkryty, ne^estiwyh; i

drugaq Kniga, kotoraq estx Kniga Vizni, ona byla otkryta”, i

tam Newesta i budet suditx. Widite? Widite? “Drugaq Kniga

byla otkryta, kotoraq estx Kniga Vizni”. |to owcy po odnu

storonu i kozly po drugu@. Ponimaete, l@di, kotorye umerli

tam, w pro[lom, kotorye ni razu ne imeli wozmovnosti, ih

nuvno budet otdelitx.

244 No obratite wnimanie teperx, “obmanutx” samih Izbrannyh,

posmotrite na tu gruppu. |to ta gruppa, kotoraq idët sowsem

rqdom: “Da, brat. Allilujq! Da. Slawa Bogu!” A prqmo w glubine

twoego serdca ty widi[x, dlq ^ego \to on tebq obrabatywaet;

zapolu^itx tebq w cerkowx (dlq ^ego?), ^toby sognatx tolpu,

^toby wymanitx u nih kavdu@ kopejku, kotoru@ tolxko

wozmovno. Wy dumaete, q ob \tom ne zna@? Oni mogut podumatx,

^to q ne zna@ ob \tom, no q zna@.

245 Iisus znal ot na^ala, kto byl obman]ik. Widite? Widite? No

^to ve On sdelal? On prosto ovidal togo wremeni. Wot, ^to my

dolvny delatx wsegda = ovidatx takogo wremeni. Ne [ewelitesx.

Ovidajte takoj minuty.

246 Ime@]ie na-&wid i idut sowsem blizko, \to i estx \ta

obolx]a@]aq gruppa. Posmotrite na \togo obman]ika, na \tu

gruppu tam; ni=ni weru@]ij, ni neweru@]ij, no pritwor]ik.

Tolxko podumatx! ~to ve oni dela@t? Pro^ësywa@t wsë wokrug,

poka ne re[at, ^to oni mogut najti ^to-to, wytqgiwa@t kavdu@

kopejku, kotoru@ tolxko mogut wytqnutx iz l@dej, ponimaete, a

potom wkladywa@t \to w \ti ogromnye organizacii; kotorye

polnostx@ protiwore^at, i oni zna@t ob \tom. Widite, oni zna@t

ob \tom.

247 Ne imeet sower[enno nikakogo zna^eniq, ^to ty skave[x.

Oni wsegda preduprevda@t swoih ^lenow prevde, ^em pride[x:

“Ne slu[ajte |to”.

248 Odin muv^ina, dostato^no smelyj, ^toby wyjti tam, w

Ogajo, kak raz togda, kogda byl iscelën Brat Kidd, wy[el na

platformu i skazal: “Tak wot, Brat Branham = \to prorok,
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nikakih somnenij, kogda on nahoditsq pod pomazaniem. No wot, =

skazal, = kogda pomazanie pokidaet ego, = skazal, = ne wzdumajte

weritx ego U^eni@, potomu ^to Ono lovno”.

249 I on ne znal, ^to, kogda q sidel w swoej komnate, Gospodx

otkryl \to mne. I q wy[el prqmo tuda. I mnogie iz was byli tam.

Q skazal: “Za^em ^eloweku goworitx takoe, togda kak Slowo&”

Teperx, widite, q i slowom ne obmolwilsq, ^to q prorok; on skazal

\to.

250 I prorok, slowo prorok, “prowidec”, Wethij Zaw-&Tak wot,

anglijskij wariant proroka ozna^aet “propowednik”. No

Wethozawetnyj prowidec = \to byl ^elowek, kotoryj imel

“Bovestwennoe istolkowanie Slowa”, i byl dokazan Slowom,

prihodq]im k nemu i predskazywa@]im \to. Wot ^to bylo&

251 I ^elowek, zaqwlq@]ij, ^to kakoj-to ^elowek prorok, i potom

goworq]ij, ^to ego U^enie newerno? Esli \to ne intrigi dlq

wykola^iwaniq deneg, ^to ve \to e]ë movet bytx? Sowsem uve

blizok tot ^as, kogda \ta [tuka budet pokazana polnostx@. Da. No

wot takoj \to tip, \tot pritwor]ik, ^to pohlopaet tebq po spine,

nazowët tebq “brat”, tak ve to^no, kak i Iuda. No pomnite, On

znal ot na^ala. On po-prevnemu znaet. Da, gospoda.

252 Zapomnite takve wse te, kto slu[a@t \tu lentu, \to werno, wy

nahoditesx w odnom iz \tih klassow. |to imenno tak. Itak, my

zakan^iwaem. Kavdyj ^elowek, nahodq]ijsq zdesx,

prisutstwu@]ij, kavdyj ^elowek, slu[a@]ij \tu lentu; i

dave, hotq q odnavdy dolven budu pokinutx \tot mir, \ti lenty

budut po-prevnemu vitx. |to prawda. Ponimaete? I wy

nahoditesx w odnom iz \tih klassow. Wy dolvny nahoditxsq w

odnom iz nih. Imenno tak. Wy ne movete \togo izbevatx. Wy

prinadlevite k odnomu iz \tih klassow.

253 I ^to ve teperx? Sopostawxte sebq s kakim-nibudx

personavem Biblii, kotoryj weril tak, kak werite Slowu wy,

kogda Ono bylo podtwervdeno, kak q dokazal |to segodnq we^erom,

^to podtwervdënnoe Slowo wsegda, wsegda protiwore^ilo

ob]eprinqtomu werowani@.

254 Esli by wy vili wo dni Noq, nu-ka, pozwolxte mne prosto

sprositx, na kakoj storone okazalisx by wy = na storone cerkwi

ili na storone Noq, proroka? Ponimaete?

255 Esli by wy vili wo dni Moiseq, powerili by wy poslani@

Moiseq posle Ego podtwervdeniq i dokazatelxstwa Bogom? Ili wy

po[li by wmeste s Koreem i Dafanom i ostalxnymi, i skazali

by: “Ty ne edinstwennyj swqtoj. Drugie l@di takve mogut

sower[atx wsë to, ^to delae[x ty”? Ponimaete? Wy dolvny byli

bytx kem-to, i wy im qwlqetesx segodnq.

256 Ili, wy byli by wmeste s Daniilom ili s cerkowx@,

sobraw[ejsq tam, na we^erinke Nawuhodonosora, kotoru@ oni

prowodili? Ponimaete? Wy okazalisx by snaruvi ili tam, na tom

weselxe, na tom prazdnestwe, kotoroe oni ustroili?
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257 Byli by wy s Iliej, tem ^elowekom, kotorogo prozwali

“staryj bolwan, ^elowek, wyviw[ij iz uma”, stoq]im na

wer[ine gory, ego golowa blestit na solnce, s kr@^kowatoj

palkoj w ruke, pticy, prinosqt emu pi]u, aga, s takim bolwanom?

Ili wy byli by so swq]ennikami i ostalxnymi tam, wnizu, s

Iezawelx@ i ostalxnymi, sowremenno odetymi ven]inami? A

Iliq, stoit tam, nawerhu, uprekaet ih izo wseh sil! W kaku@

^astx wy priweli by swo@ venu? Prosto podumajte. Predstawxte

sebq w \tot we^er.

258 Wo dni Iisusa byli by wy s \tim Parnem, ne ime@]im

nikakih weritelxnyh gramot? U Nego ne bylo nikakih swqzej w

denominaciqh. Oni goworili: “Iz kakoj [koly Ty pri[ël? Tebq

net w na[em spiske. Kak Ty polu^il \tu mudrostx? Kak Ty smog

\tomu nau^itxsq, esli my ne u^ili Tebq takomu? Kaku@ [kolu

Ty okon^il? Ty metodist, preswiterianin ili baptist?” On ne

byl ni tem, ni \tim. |to werno. On byl Slowom. |to imenno tak,

brat. Ty&

259 Ili ty prinql by storonu fariseew sowremennogo werowaniq,

smirennogo swq]enni^ka, kotoryj kavetsq takim mqgkim i

priqtnym, i organizacii, su]estwu@]ej so wremën Nikejskogo

Sobora, ili s teh por, kak eë organizowal L@ter? Ili=ili w

kakoj ve gruppe okazalsq by ty? Okazalsq by ty na&S kakoj

gruppoj okazalsq by ty? Ostawalsq by ty so Slowom posle togo,

kak ty uwidel Ego podtwervdënnym i dokazannym tebe, ^to |to =

Poslanie togo dnq, ili ty prinql by storonu cerkwi? Itak,

prosto predstawxte sebq sej^as.

260 Byl by ty tam s apostolami, kogda oni uwideli Iisusa i wse

\ti tainstwennye we]i, kogda On obru[ilsq na \tih

propowednikow i skazal: “Wy = zmeinoe gnezdo”? Te ^estnye

propowedniki, izu^aw[ie \to Slowo. Skazal: “Wy prosto

worowskoj priton, i wy=wy polny kostej mertwecow. Wy prosto

stena podbelënnaq”. Ponimaete? “Wy zmeinyj rod”. Ostawalisx

by wy s wot takim wspylx^iwym Parnem, Kotoryj wstal tam, i

osuvdal, i gromil? Skazal: “Kto iz was movet obli^itx Menq w

grehe? Esli Q ne dela@ togo, ^to skazal Otec&”

261 Oni skazali: “Ne slu[ajte. Na \tom Parne ne^istyj duh. On

sumas[ed[ij. On ne w sebe. Na Nëm=na Nëm dxqwolxskij duh.

Widite? Itak, to, kak On \to delaet, On, = \to proricatelxnyj

duh w Nëm. On goworit&Kto On takoj? Ego matx zaimela Ego do

togo, kak oni s muvem wstupili w brak. Widite? Widite? Kaku@

[kolu On okon^il? U nas dave net zapisej, ^to On hodil w

na^alxnu@ [kolu”.

262 I pri \tom, kogda Emu bylo dwenadcatx let, On o[elomil i

ozada^il swq]ennikow Slowom Bovxim. Widite? Iz kakoj [koly

On poqwilsq? Iz [koly Swy[e. Widite? “Kogda wy uwidite Syna

^elowe^eskogo, shodq]ego ottuda, otkuda On pri[ël”. Widite,

wot \to byla Ego [kola.
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263 No ostalisx by wy wmeste s apostolami wot s takim

~elowekom, kogda nastupilo wremq otkrowennogo priznaniq?

264 Ili wy w dejstwitelxnosti oto[li by s semx@desqtx@ i

skazali: “Nu ladno, my uhodim obratno w na[u cerkowx, esli Ty

bude[x wot tak u^itx, goworitx, ^to Ty ‘Syn ^elowe^eskij’?

Togda kak, w konce koncow, kto Ty? ~to Ty? ~elowek, kak i q, q el

s Toboj, i e]ë pytae[xsq skazatx, ^to Ty ^to-to takoe iz sebq

predstawlqe[x. Q nabl@dal za Toboj. Q widel Two@ slabostx. Q

widel, kak Ty pla^e[x. Q widel, kak Ty \to delal i to, i drugoe. Q

widel, kak Ty [ël s nami w pustyn@ i tomu podobnoe, i Ty

oby^nyj ^elowek. A gowori[x, ^to Ty so[ël s Nebes. Dlq menq

\to sli[kom”. Po[li by s nimi? Ili oto[li by s semx@desqtx@?

Ili wy prodolvili by idti dalx[e s apostolami i Hristom?

265 Kogda Swqtoj Martin staralsq priderviwatxsq kre]eniq wo

Imq Iisusa Hrista w cerkwi, kogda on po-prevnemu staralsq

dervatxsq za ^udesa i znameniq, i pro^ee, a katoli^eskaq

cerkowx osuvdala togo ^eloweka, i woob]e ne priznawala ego i

izgonqla ego, wy zanqli by storonu katoli^eskogo werou^eniq,

ili wy stoqli by so Swqtym Martinom? Kogda on otkazalsq

postawitx wse \ti izobraveniq mërtwyh l@dej i poklonqtxsq im,

poklonqtxsq \tim izobraveniqm i tomu podobnomu, kogda on

otkazalsq ot dobawlennyh dogm, on skazal: “Da budet Slowo

Istinoj!” I Bog podtwerdil ego welikimi ^udesami i

znameniqmi, i to, ^to on predskazal, proizo[lo. I wsë, ^to on

sower[al; on hodil w Duhe Bovxem i dokazal \to, i ni odin iz teh

swq]ennikow ili e]ë kto-nibudx ne mog ni^ego s \tim podelatx.

Zanqli by wy \tu storonu, i po[li by so Swqtym Martinom ili

po[li by s katoli^eskim werou^eniem?

266 Itak, Slowo, wot, Slowo Bovxe ili cerkownye dogmy = \to

pered wami. Wy smovete wzqtx, prinqtx cerkownye dogmy, ili

wozxmëte skazannoe w Slowe?

267 Pomnite: wo wseh wekah bylo tak, kak i sej^as. Wsegda sredi

l@dej su]estwuet populqrnoe werowanie, i ono wsegda sowsem

^utx-^utx protiwore^ilo nastoq]emu Slowu. Pomnite: nikogda

ne bylo prqmogo otricaniq Ego. O, net. Antihrist ne otricaet

Slowo. Kone^no ve net. On goworit, ^to werit Emu, no ne wsemu

Emu polnostx@ w tom wide, kak Ono zdesx napisano. Ponimaete?

Ponimaete?

268 Satana obratilsq k Ewe. Ona powerila wsemu Emu, krome toj

li[x malenxkoj ^asti, kotoru@ on ej rasskazal. Oni berut iz

Nego wsë, krome kakoj-to melo^i. Movet bytx, \to “idi w

bassejn”, movet bytx, ^to-nibudx e]ë. Wy dolvny prinimatx

Ego, kavdu@ ^asti^ku, imenno tak, kak Ono wot Zdesx, ponimaete,

imenno tak, kak Ono skazalo Zdesx. Movet bytx, zastawit was

isprawitx koe-kakie iz wa[ih prevnih del, no imenno tak

skazano w Slowe. |to stalo ulowkoj satany s teh por, kak on

wperwye oprobowal eë na Ewe = prosto razuweritx w malenxkoj

^asti^ke Slowa.
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269 I wsegda razdelqet na \ti tri klassa l@dej, Slowo razdelqet

\tih l@dej. W kavdoj \pohe \to bylo takim obrazom. W kavdoj

\pohe iz wseh, kakie byli, \to bylo takim obrazom, kogda Bog

posylal ^to-to na scenu i qsno podtwervdaet |to, Swoë Slowo.

270 Sledowatelxno, dolvny bytx te, kotorye posledu@t, kotorye

zaqwqt, ^to oni weru@]ie, i oni i estx takowye. |to te, kto ne

powernët nazad. Oni werqt Slowu. Do teh por, poka ty stoi[x w

Slowe, oni werqt Emu.

271 No kogda Ono na^inaet nemnogo protiwore^itx tomu, wo ^to

oni werqt, ne imeet zna^eniq, kak silxno Bog podtwervdaet Ego,

oni goworqt: “Ladno, q=q=q ne zna@, kak nas^ët |togo”. |to

neweru@]ij.

272 Ili ve wy sleduete rqdom li[x dlq togo, ^toby uwidetx,

kogda u was poqwitsq wozmovnostx skazatx: “Aga, nu wot,

popalsq!” Iuda = nanesti predatelxskij udar komu-to w spinu,

kak sdelal on. “Q znal, ^to rano ili pozdno \to wylezet. Nu i wot,

povalujsta!” |to pritwor]ik. Kavdu@, kavdu@ ^asti^ku \togo

my widim w Biblii.

273 Odin malenxkij malx^ik wospitywalsq wysoko w gorah tam, w

Kentukki, on=on nikogda ne byl tam, gde wiselo by bolx[oe

zerkalo. U nego byl mal@senxkij kuso^ek, pri[pilennyj k

derewu, no on ni razu ne widel sebq polnostx@. Rasskazywa@t, on

priehal s@da, w Luiswill, i ostanowilsq u sestry swoej materi.

A ona vila w odnom iz krasiwyh domow, w odnom starinnom dome.

Kak-to oni za[li w odnu iz spalen, w kotoroj byla dwerx s

zerkalom do samogo werha, snizu dowerhu, na dweri. Ponimaete?

274 I kogda \tot malenxkij malx^ugan beval po domu, on

ostanowilsq. Maly[ Dvonni uwidel maly[a Dvonni.

Ponimaete? I on poskrëb swo@ golowu = i malenxkij Dvonni w

zerkale poskrëb swo@ golowu. On zasmeqlsq, i malenxkij Dvonni

w zerkale zasmeqlsq. On poprygal wwerh-wniz = i malenxkij

Dvonni w zerkale poprygal wwerh-wniz. Ponimaete? On podo[ël

o^enx-o^enx blizko. On podumal, ^to \to byl malenxkij malx^ik,

s kotorym on mog by poigratx, po\tomu on podo[ël poblive. On

utknulsq prqmo w zerkalo. On obernulsq, a ego roditeli sledili

za nim. On skazal: “Mama, \to ve q”.

275 I teperx posmotrite w |to, i kto ty? Aga. Aga. Kotorogo iz

\tih malenxkih Dvonni olicetworqe[x ty? Kto ty, ponimae[x?

Ty odin iz nih.

276 Estx takoj iz nih, kto otprawitsq nazad pri perwoj ve

]erbinke, kotoru@ ty najdë[x, kotoru@ ty nazowë[x ]erbinkoj.

Ponimaete?

277 Ispytajte \to Slowom i posmotrite, prawda \to, ili net,

dokazywaet Slowo wsë, ili net. Posmotrite, ispytajte wsë

Slowom. Iisus skazal tak postupatx. Da, sudarx. “Horo[ego

dervitesx”. |to imenno to, ^to On skazal.
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278 Itak, posmotrite w zerkalo Slowa Bovxego, w drugie \pohi, i

oty]ite, s kakoj gruppoj iz \tih trëh wy by otovdestwilisx.

Tak wot, prosto podumajte: esli by wy vili w dni Noq, esli by

wy vili w dni Moiseq, esli by wy vili w dni Iisusa, kogo-

nibudx iz nih, ne imeet zna^eniq, prosto podumajte, s kakoj

gruppoj opredelilisx by wy. Podumajte ob \tom w \tot we^er.

279 Teperx, wa[e nastoq]ee. Tak wot, prosto zadumajtesx sej^as.

|to sej^as kasaetsq serxëznyh we]ej. I ne otnesitesx k \tomu

powerhnostno. Wa[e nastoq]ee polovenie dokavet wam, s kakoj

gruppoj wy okazalisx by tam, w pro[lom. Itak, wy sami sebe

sudxi; dokavet, kto wy estx.

280 Pastor, sluvitelx, s kakoj by gruppoj okazalsq ty, kogda

Iisus sdelal to wyskazywanie, kotoromu tqvelo bylo poweritx?

S kakoj ve? S kakoj ve? Posle togo, kak On byl bezogoworo^no

opredelën, ^to On qwlqlsq Slowom, ponimaete, i pri \tom to

wyskazywanie, wy nikogda ni^ego podobnogo ne sly[ali: “Syn

^elowe^eskij, ^to ve wy skavete, esli On wzojdët na Nebesa,

otkuda On pri[ël?”

281 I wy skazali by: “Nu da, q zna@, gde On rodilsq. Q zna@ Ego

papu, q zna@ Ego mamu, a zdesx On goworit, ^to wzojdët tuda,

otkuda On pri[ël”. |to, nawernoe, dlq was bylo by sli[kom, ne

tak li, s\r? Aga. Dlq was okazalosx by uve sli[kom; ne smogli by

perewaritx |to. Movet bytx, to ve samoe i segodnq. Togda

posmotrite w zerkalo Bovxego Slowa i oty]ite, gde ve wy

nahoditesx. O, obolxstitelx ^elowekow, dave i ne pytajsq \to

sdelatx.

282 Posmotrite: wy w odnom iz \tih klassow. Wa[e nastoq]ee

sostoqnie, sostoqnie wa[ego razuma, wy, w \toj widimoj

auditorii, i wy, kto okavetsq w newidimoj auditorii \toj

lenty, sostoqnie wa[ego razuma posle proslu[iwaniq \toj

lenty dokavet wam, w kakom wy klasse. Ono skavet tebe

sower[enno to^no, gde ty: ty weru@]ij w Slowo i bude[x

stoqtx s Nim, ili otojdë[x, ili wykl@^i[x \tu lentu.

Widi[x, wot \to skavet = to, kak ty postupil. Ty ne velae[x

slu[atx |to i wykl@^i[x |to, skave[x: “Q ne vela@ |to

slu[atx”, = \to, \to i estx tot neweru@]ij. Widi[x, ty ne

ostanowi[xsq issledowatx |to i uwidetx, Istina \to ili net.

Ponimae[x? Ili prosto werti[xsq poblizosti i pytae[xsq

najti kaku@-to o[ibku w |tom, togda ty takve znaj, gde ty.

|to skavet tebe.

283 Bove, pomogi nam poweritx |tomu i stoqtx na |tom, i bytx

|tomu wernymi i pod^inqtxsq Slowu, potomu ^to Slowo \to On.

Wy werite w \to? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Dawajte, dawajte pomolimsq.

284 Dorogoj Nebesnyj Otec, kak tqvelo bywaet inogda goworitx

takoe i znatx, ^to, weroqtno, desqtki tysq^ l@dej usly[at \to

na lente, kogda oni razojdutsq po wsej strane i po wsemu miru.
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No, dorogoj Gospodx, \to prawda, \to nastolxko werno. Q mol@,

Gospodi, o^isti prevde moë serdce. O, Gospodx, isprobuj menq,

ispytaj menq.

285 Prosto wozzri na menq, Gospodx. Q slab. Q=q=q&Q=q ustal.

Q=q iznurën. Gorlo u menq ohriplo. Moi=moi=moi guby kak

budto wysu[ili. I, i telo moë terqet sily, q stare@. I=i

weroqtno, ostalosx ne tak mnogo raz, Gospodx, ne tak mnogo

oborotow solnca do togo momenta, kogda q=q dolven budu ujti.

286 I wot, prowerx menq teperx, Otec. I esli=esli estx ^to-to

takoe, ^to q dela@ neprawilxno i ne zna@ ob \tom, Ty=Ty prosto

otkroj \to mne, Gospodx. Ty, Ty pokavi mne. Q, q gotow sej^as

priwesti \to w polnyj porqdok.

287 Q smotr@ na sebq tam, w zerkale Slowa Bovxego. Gde q

nahovusx? Wivu li q swoj obraz, otrava@]ij Iisusa Hrista? Ta

li \to li^nostx, kotoru@ q wivu w zerkale? Wivu li q odnogo iz

weru@]ih Wethogo Zaweta ili weru@]ih Nowogo Zaweta? Wivu li

q pritwor]ika? Wivu li q sebq, neweru@]im, kotoryj dave ne

ostanowitsq poslu[atx Slowo, a primet wmesto \togo

denominacionnu@ ide@? Wivu li q sebq, wertq]imsq poblizosti,

pyta@]imsq najti kaku@-to lazejku?

288 Gospodi, esli \to tak, prosto=prosto o^isti menq, Gospodx.

Pustx moë serdce budet ^istym i nezapqtnannym. Potomu ^to

\to moq viznx, Gospodx, q&|to prawda, q ho^u, ^toby ona byla

w porqdke. Net nuvdy priwoditx eë w porqdok tolxko

napolowinu, esli estx sposob sdelatx \to polnostx@. Q, q ho^u,

^toby ona byla priwedena w porqdok dolvnym obrazom, Otec. Ne

tolxko \to, no esli q wël muv^in neprawilxno, i ven]in

neprawilxno, i teh l@dej, kotoryh q l@bl@ i kotorye l@bqt

menq, togda q nepraw.

289 I, Otec, esli ^to-to okavetsq, esli q podumal segodnq

we^erom, ^to kakaq-nibudx iz denominacionnyh cerkwej prawa,

ili praw Sowet cerkwej, ili prawo bolx[instwo, Gospodi Bove,

pomogi mne bytx dostato^no muvestwennym i w dostato^noj

stepeni Hristianinom, ^toby priznatx swo@ o[ibku i wstatx

zdesx, i otprawlqtx l@dej tuda, gde, po moemu mneni@, budet

prawilxno. O^isti menq. Daj mne posmotretx i uwidetx. No esli

goworitx ob \tih we]ah, Gospodx, naskolxko q mogu \to widetx =

ime@]ie \ti formy i otrica@t Slowo; ty move[x goworitx Ego

im, i, odnako, oni skavut: “Nu, |to nesu]estwenno. |to&Sej^as

Bog |togo ne trebuet”.

290 Gospodi, q wer@ w \to, ^to Ty = tot ve Iisus. Ty tot ve Bog,

kakim Ty byl wsegda. Ty po-prevnemu Bog, i Ty ne izmenqe[xsq.

Q wer@, ^to \ta Bibliq = \to Twoë Slowo, i q wer@, ^to Ty i Slowo

Twoë = \to odno i to ve.

291 I q mol@, Bove, ^toby Ty dal nam ot Twoego Swqtogo Duha,

^toby oviwitx Slowo, ^toby datx nam oviwlq@]u@ Silu;

kotoraq odnavdy, kogda \ta viznx zakon^itsq i Ty zawer[i[x
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s nami, ^toby my byli oviwleny i wzo[li na Nebesa, gde my i

byli w myslqh Bovxih prevde osnowaniq mira. Bove, daruj

\to.

292 Prosti na[i grehi, Otec. Esli zdesx estx muv^iny ili

ven]iny, nahodq]iesq w kakom-to drugom klasse, a ne w

istinnyh weru@]ih w Slowo, Bove, o^isti ih serdce. Esli kto iz

slu[a@]ih lentu ili budet slu[atx, q mol@ ob o^i]enii ih

serdec, ^toby Ty o^istil ih, Gospodx. Q=q ne ho^u ih gibeli.

Bove, q mol@, ^toby Ty=Ty pomog nam ponqtx, ^to odna o[ibka

ne oprawdaet drugu@. Estx tolxko odin putx dlq \togo, i \to

ubratx s puti obe, i isprawitxsq. I q mol@, Otec, ^toby Ty

darowal \to wsë nam ^erez Iisusa Hrista, Gospoda na[ego.

293 So sklonënnymi golowami, smirënnymi serdcami q sej^as

ho^u, ^toby wy na neskolxko minut ostanowilisx.

294 Odnavdy q uwidel widenie ob ade, budu^i=budu^i

malenxkim malx^ikom, uvasy ego. Tak wot, q mogu o[ibatxsq w

\tom. |to moglo bytx prosto preduprevdenie. Movet bytx. Q ne

zna@. Kavetsq, ^to q gde-to byl. |to bylo tak realxno.

Potom, ne tak dawno, q widel mesta blagoslowennyh.

295 Kogda q byl w mestah poterqnnyh, q wskriknul: “O, Bove, ne

daj s@da popastx ni odnomu ^eloweku!” Newozmovno, ne

su]estwuet takogo qzyka, kotorym movno bylo by opisatx wam,

kak tam uvasno. Mne nikak newozmovno rasskazatx wam. Esli wy

werite, ^to su]estwuet gorq]ij ad, polnyj ognq i sery, \to

prosto prohladnoe, tenistoe, zelënoe pastbi]e po srawneni@ s

tem, kakimi byli uvasy \togo poterqnnogo sostoqniq, i mu^enie,

kotoroe=kotoroe swqzano s \tim mestom.

296 I esli by q popytalsq goworitx wam o tom, ^to nahoditsq za

predelami ^elowe^eskogo ponimaniq, q po-prevnemu ne smog by

opisatx mesto blagoslowennyh, takoe mirnoe! Nikogda ne

pridëtsq umiratx, nikogda ne stane[x starym, nikogda ne

zabolee[x; wsegda molodoj, wsegda zdorowyj, i nikogda ne

pridëtsq umiratx; We^naq Viznx w blagoslowenii molodosti, i

nikakogo greha ili ^ego-to takogo! O, prosto newozmovno wy-

&opisatx, opisatx \to.

297 Dave Swqtoj Pawel, on skazal: “Ne widel togo glaz, ne

sly[alo togo uho, i ne prihodilo na serdce ^eloweku”, = wy

dave ne movete ponqtx \togo; newozmovno opisatx to, “^to

prigotowil Bog dlq l@bq]ih Ego”.

298 I teperx, tak kak \to nesomnennaq prawda, prisutstwu@]ie i

newidimaq auditoriq, my predstawleny w \tot we^er w odnom iz

\tih klassow. My ili podlinnye weru@]ie&Prowerxte \to

Slowom. Esli w Slowe ^to-to skazano, a cerkowx skazala ^to-to

drugoe, ^to wyberete wy? Posmotrite w zerkalo Slowa Bovxego i

wyqsnite, w kakom klasse wy nahoditesx. I esli wy w \tot we^er ne

nahoditesx, i widimaq, i newidimaq auditorii, esli wy ne
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nahoditesx, esli wy ne wmeste s tem weru@]im tipom, movno q

woznesu prosto odno slowo molitwy za was sej^as, ^toby wy wo[li

w \tot weru@]ij tip?

299 I ne wyrazite li wy \to ve samoe s pomo]x@ Boga; so

sklonënnoj golowoj, smirënnym serdcem i zakrytymi glazami,

pered Bogom? Inogda, znaete, l@di prosto nemnogo pobaiwa@tsq,

nemnogo pobaiwa@tsq podnqtx swoi ruki, boqtsq soseda&Hotq,

im ne sleduet bytx takimi, no oni dolvny velatx wstatx i

skazatx: “Q, q nepraw. Q nepraw”.

300 “Prikrywa@]ij=prikrywa@]ij greh swoj ne preuspeet, no

prizna@]ij swoj greh obretët milostx”. Widite? ~to estx greh?

“Newerie”, newerie w (wo ^to?) Slowo.

301 Itak, esli wy ne w \tom klasse, i estx koe-^to, ^to=^to wy

widite w Biblii, nas^ët ^ego wy prosto&w=w

wa[em&swoim=swoim razumeniem wy=wy ne movete \to ponqtx.

Wy prosto&Wy znaete, ^to w Biblii tak skazano, no wy

prosto&Wy ne movete \to ponqtx, no hotite. Skavite: “Bove,

daj mne polu^itx ponimanie. Q poslu[a@sx Tebq”.

302 Podnimete swo@ ruku i skavete: “Wspomni obo mne, kogda my

budem molitxsq”? Blagoslowit was Bog. Blagoslowit was Bog. |to

horo[o. Ponimaete?

303 Prosto serxëzno zadumajtesx ob \tom: “Estx li ^to-to w

Biblii, ^ego q=q prosto=q prosto ne ponima@? Q=q=q=q bo@sx,

^to okavusx prinadleva]im k odnoj iz \tih kategorij. Movet

bytx, q okavusx wmeste s semx@desqtx@, ^to q&Estx tolxko

nekotoroe iz togo, ^to q&Dlq menq tqvelo ponqtx, kak Bog mog

wsë \to sdelatx, kak On mog bytx, kak Iisus mog bytx tem ve,

kak=kak wsë ostalxnoe. Q=q ne ponima@ Ego. Q ho^u Ego ponqtx.

Q=q ho^u Emu weritx. I, Bove, pomogi moemu neweri@. Q=q ho^u

bytx Ego ^astx@. Q ho^u bytx pri^astnym Slowu. Q ho^u, ^toby

Ono bylo wo mne”.

304 “Esli prebudete wo Mne i Slowo Moë prebudet w was, togda

prosite, ^ego ni povelaete”. Swqtogo Ioanna 15. My znaem, ^to

\to prawda. Posmotrite, “esli prebudete”, ne tuda-s@da, tuda-

s@da, no “esli prebudete wo Mne”, a On estx Slowo, “i Ono

prebudet w was, togda prosite, ^ego ni povelaete, i budet dano

wam. Wy polu^ite \to”.

305 “Prinima@]ij Slowa Moi i weru@]ij w Poslaw[ego Menq,

uve pere[ël ot smerti w Viznx”. No movete li prevde prinqtx

Slowo? Movete li wy prinqtx Slowo, wsë iz Slowa, wsë iz Hrista?

Hristos = \to pomazannoe Slowo. On estx Slowo, pomazannoe.

306 Hristos ozna^aet “Pomazannyj”, pomazannoe Slowo dlq togo

dnq, staw[ee proqwlennym, Spasitelx, Iskupitelx. Tak bylo w to

wremq, kogda On dolven byl prijti, i On byl toj pomazannoj

Li^nostx@, sootwetstwu@]ej \tomu mestu.

307 Itak, imenno Swqtoj Duh w poslednie dni dolven zave^x

we^ernie Ogni, wosstanowitx obratno tu Weru, kotoru@ zatoptali
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denominacii; osudit denominacii i wozwratit nazad k

podlinnoj Were, qwlq@]ejsq podlinnoj Biblejskoj Weroj;

podlinnaq Bibliq, weritx kavdomu Eë Slowu, ne dobawlqtx i ne

delatx tak, budto Ono goworit \to i goworit to. Prosto goworitx

Ego tak, kak Ono skazano, i wy velaete weritx \tomu tak ve.

308 Estx li kto-nibudx iz teh, kto sowsem ne podnimal ruki i

hoteli by podnqtx swoi ruki i skazatx: “Bove, wspomni obo mne”?

309 Blagoslowit was Bog, ledi. Blagoslowit was Bog, molodaq ledi.

Blagoslowit Bog was, was. Horo[o. Blagoslowit tebq Bog, molodoj

parenx. Blagoslowit was Bog, sestra moq. “Q ho^u Ego”. I

blagoslowit was Bog, sestra, won tam sprawa. Blagoslowit was Bog,

tam szadi. “Q ho^u&” I blagoslowit was Bog, molodoj ^elowek. I

was, sestra, won tam. Tebq, brat, wot s drugoj storony, blagoslowit

Gospodx tebq. Blagoslowit Gospodx was, tam szadi. “Wspomni obo

mne, Gospodx”.

310 Teperx, pomnite, wy ne dervite \tu ruku dlq menq; dlq Nego.

Stoq sej^as srazu za mnoj, Gospodx widit wa[u ruku. Dave esli q

ne zame^u eë, On widit. On znaet wa[e serdce. On znaet, ^to tam

bxëtsq. On znaet wa[u celx. On znaet, kakow wa[ motiw radi \toj

celi. Blagoslowit tebq Bog, brat.

311 E]ë kto-nibudx: “Q ho^u weritx wsemu Slowu”. Blagoslowit

was Bog. Horo[o. Blagoslowit was Bog. “Pomogi mne, Gospodi,

pomogi mne”. Gospodx widit wa[i ruki. Tak to^no. Wot tak. “Q=q

koe-^to ne mogu ponqtx. Q=q ne ho^u bytx neweru@]im. Hotq q i

ne ponima@ \togo, q ho^u weritx \tomu w l@bom slu^ae. Q gotow

skazatx: ‘Wot q, Gospodi Bove. Q ho^u weritx. Pomogi moemu

neweri@, Gospodx’”. Bog s wami. Blagoslowit was Bog. Mnogie,

mnogie ruki podnqty i e]ë prodolva@t podnimatxsq.

312 Wy skavete: “Brat Branham, a pomovet li \to?” Podnimite

hotx raz ruku s nastoq]ej, prawilxnoj celx@ i posmotrite, kakoe

u was budet ob \tom mnenie.

313 Wy prqmo zdesx zaswidetelxstwowali, ^to estx koe-^to w

wa[ej vizni, ponimaete. Estx ^to-to takoe, ^to wy ne hotite,

^toby ono ostawalosx tam, no ono wsë rawno tam. Wy zadaëtesx

woprosom, kak ot nego movno izbawitxsq. “I, Gospodi, da ne budet,

^toby q byl Iudoj. Da ne budet, ^toby q dwigalsq wperëd w=w

Poslanii, movet bytx, prosto dumaq, ^to odnavdy, wyqwitsq

kakaq-nibudx malenxkaq neto^nostx. O Bove, tolxko ne q. Daj

mne stoqtx wmeste s Twoim Slowom. Ladno? Ili ve q neweru@]ij,

kotoryj prosto dumaet: ‘Horo[o, esli=esli&nu po^emu

ostalxnye ne goworqt tak?’ Ponimae[x? Q=q i takim ne ho^u

bytx. Q ho^u bytx weru@]im. Q ho^u bytx. Q wivu Slowo Bovxe

\togo ^asa. Q wivu Boga w Nëm. I, Gospodi, sdelaj menq ^astx@

togo Slowa. Sdelaj menq ^astx@ Ego. Q ho^u bytx Ego ^astx@”.

Blagoslowit was Gospodx.

314 Teperx, dawajte molitxsq. I kavdyj molitesx za=za sebq, a q

budu molitxsq za was. Wy znaete, ^to odnavdy my budem&nam
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zdesx pridëtsq rasstatxsq, wozmovno, tolxko na korotkoe wremq.

Kto-to iz nas budet zabran i my ne budem wmeste. Estx mnogie

sredi nas zdesx, kto uve stareet. Nekotorye iz nas = my ne

znaem. Dave molodye umira@t. My movem umeretx w l@bom

wozraste. Nam pridëtsq razdelitxsq, a \to dolvno bytx

priwedeno w porqdok. I \to prosto newozmovno polu^itx po

s^astliwoj slu^ajnosti, wy dolvny prijti, poka wy nahoditesx

w zdrawom rassudke.

315 Wy skavete: “Nu, movno prqmo pered smertx@, esli q uwivu

|to”. Net, ne delajte tak. Wy movete togda dave ne okazatxsq w

zdrawom rassudke. Wy movete pogibnutx po doroge domoj w

rezulxtate nes^astnogo slu^aq. Wy movete umeretx ot serde^nogo

pristupa. My ne znaem, ^to proizojdët; tolxko Bog wladeet \tim.

Q ne polaga@sx.

316 Q smotr@ na l@dej, ^to nahodqtsq snaruvi, dave za oknom

podnqli swoi ruki. Widite? Da, blagoslowit Bog.

317 “Q=q ho^u=q ho^u bytx w prawilxnom polovenii. Q=q=q=q

ho^u bytx w prawilxnom polovenii”. I dawajte priwedëm \to w

porqdok prqmo sej^as, prqmo sej^as. Wy movete \to uladitx raz i

nawsegda, iz glubiny wa[ego serdca, esli wy iskrenne skavete:

“Gospodx Iisus, ne imeet zna^eniq, ^to \to, ili kto tam ^to

goworit, Slowo Twoë budet w moej vizni na perwom meste. Ty estx

Slowo. Tak skazano w Biblii, i q wer@, ^to Bibliq estx Slowo

Boga. Q zna@, ^to werou^eniq i dogmy, kotorye byli wprysnuty w

Nego, sdelali iz Nego splo[noe licemerie. Gospodi, o^isti menq

ot takoj ^epuhi, i daruj bytx polnostx@ Twoim. Q podnima@

swoi ruki k Tebe. Q wozno[u swoë serdce k Tebe, swoj golos k Tebe,

swo@ molitwu k Tebe. Bove, budx milostiw ko mne”.

318 I moi ruki podnqty takve, Gospodi. O^isti menq, o, Gospodx,

ot wsego neweriq.

319 Hotq, movet, On i ne dast mne Silu hoditx, kak Enoh, i ne

umeretx, a prosto progulqtxsq posle obeda i ujti Domoj s Nim;

no, Bove, q zna@, ^to \to proizojdët, potomu ^to q zna@, ^to

dolvno bytx Woshi]enie w poslednij denx, i rabota budet

zawer[ena.

320 I, Otec, to ve goworit na[ kalendarx: e]ë tridcatx [estx

let = i rabota zakon^itsq, i Ty dolven bude[x prijti w \tot

promevutok ili ve ne spasëtsq nikakaq plotx. I potom, nam

skazano hronologami i=i l@dxmi, kotorye zanima@tsq

issledowaniqmi takih we]ej, ^to w dejstwitelxnosti my

nahodimsq na mnogo, mnogo let wperedi \togo, na mnogo let

dalx[e. Oni goworqt nam po kalendarqm, ^to my daleko wperedi

\togo; movet bytx, ostalosx wsego pqtnadcatx ili dwadcatx let. Q

ne zna@, Otec. No q zna@, ^to dave po na[emu kalendar@ my

po^ti ^to pribyli.

321 Q wivu, ^to ne ostaëtsq nikakoj nadevdy, Gospodx. Dolvno

nastupitx&Esli oni na^nut sbrasywatx \ti bomby drug na
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druga, Gospodi, to=to=to ne budet su]estwowatx nikakoj linii

fronta. Oni, oni uni^tovat drug druga. I, Gospodx, \to nawisaet

sej^as, i, pri \tom, Bibliq goworit, ^to wse nebesa i zemlq budut

ohwa^eny ognëm. Bove, q wivu, kak \tot ^as priblivaetsq.

322 Q duma@ o politi^eskom ubijstwe Prezidenta i zatem wivu,

kak poqwlqetsq \tot drugoj ne^istyj ^elowek, ne pozwolqq l@dqm

prowesti rassledowanie, a ego zastrelili, sower[eno

prednamerennoe ubijstwo. O, Bove, odin to^no tak ve winowen,

kak i drugoj. U nih net nikakogo prawa postupatx tak. Zlo w

na[em sobstwennom narode, s^ita@]imsq Hristianskim, kakim

ve blednym obrazom Hristianstwa qwlqemsq my, Gospodx. Prosti

nas, Gospodx, za na[i grehi.

323 Pomogi nam, o Bove, osobenno Twoej Cerkwi, tem, kotorye

kre]eny w tainstwennoe Telo Hrista. Wedx, “Duh viwotworit”,

Ty skazal. I kak Syn ^elowe^eskij wos[ël na wysotu, tak ve

wzojdët i Ego Telo. I On = Glawa; Ego Cerkowx = Telo. O Bove,

Glawa qwlqetsq tem, ^to uprawlqet Telom. I pustx Glawenstwo

Slowa wedët Telo Hrista. I pustx q budu ^astx@ \togo Tela,

Gospodx.

324 Q mol@ za teh, kto podnql ruki, i za wseh prisutstwu@]ih i

wseh, kto budet slu[atx lenty. Gospodx Bog, q mol@ iskrenne.

Wwedi ih wnutrx, Gospodx. Posmotri na ih serdca. Ty znae[x, kto

oni takie. No, kak sluga Twoj, q=q hodatajstwu@ za \tih l@dej,

Gospodi. Q=q l@bl@ ih. Q l@bl@ ih.

325 I q=q=q pyta@sx delatx \to, tolxko potomu ^to q

po^uwstwowal, ^to Ty weli[x mne sdelatx \to. Po\tomu, Otec, wot

q, dela@]ij wsë, ^to tolxko mogu s&Prosti moi nemo]nye

o[ibki, Gospodi. Q mol@, ^toby Ty=Ty darowal mne silu, ^toby

q mog sdelatx \to bolee prostym dlq l@dej.

326 I teperx, prebudx s nami w skinii w \tot we^er. Wozzri na teh,

Gospodi, kto podnql swoi ruki w skinii. Issleduj menq, o

Gospodi, i ispytaj menq. I esli okavetsq wo mne kakaq-to

neprawda, o^isti menq, Otec. Daruj \to. O^isti \tu cerkowx.

327 O^isti wseh nas, Gospodx, ^toby Slowo stalo plotx@ posredi

nas i stalo izwestno miru w \tot denx. Daruj \to, Otec. Potomu

^to q preda@ \to s samim soboj i \toj temoj, i wmeste s \toj

auditoriej, i s Twoim Slowom, i Twoim obe]aniem radi spaseniq

na[ih du[, wo Imq Iisusa Hrista. Daruj \to, Gospodx.

328 Pustx Sila Bovxq sojdët na nas i pomavet nas, na^inaq ot

pastora do priwratnika i kavdogo prisutstwu@]ego. Pustx

pridët Swqtoj Duh i zajmët Swoë mesto w na[em serdce, i

wozxmët kavdoe obetowanie Bovxe, i otkroet nam, ^to Slowo Twoë

estx Istina. ~erez Imq Iisusa q mol@.

329 I poka pustx na[i golowy budut sklonënnymi. “Sly[u&”

Hotelosx by, ^toby organistka, esli ona ne protiw, dala nam

akkord na \tu pesn@ “Sly[u prizyw Iisusa. Q idu, kuda wedët

On”. Sly[u prizyw Iisusa.
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&prizyw Iisusa, (Kto On estx? Slowo!)

Sly[u prizyw Iisusa,

Sly[u prizyw (itak, otwergnite wa[i dogmy i

pro^ee)

Wozxmi krest swoj, sleduj&

330 “Kto ne berët kresta i ne sleduet za Mnoj, Slowom, ne

dostoin bytx Moim u^enikom”.

Q idu, kuda (nazad k Biblii, kuda by On ni

powël was)&wedët On,

Q idu, kuda wedët On,

Q idu, kuda wedët On,

~rez&(K bassejnu wo Imq Ego; ili k altar@,

^toby izbawitxsq ot moego pozora!)&w mire

sëm.

331 <Brat Branham na^inaet napewatx Sly[u prizyw
Iisusa=Red.>

&s Hristom pregrady (\to prqmo sej^as)

Q&

332 Na kakoj storone wy nahoditesx? ~to wy widite w ka^estwe

swoego otraveniq w Biblii, Bovxem zerkale, sudit li menq

sej^as Slowo?

Q projdu&

333 “Q pojdu so Slowom, ne imeet zna^eniq, ^ego \to budet

stoitx. Q projdu ^erez sudy Bovxi. Esli q dolven zanqtx kakoe-

to iz mest, sdelaj menq weru@]im celikom i polnostx@,

Slowom”.

&I dostignu wskore we^nosti.

Potomu ^to q idu, kuda&

334 Teperx, zadumajtesx nad \tim o^enx serxëzno sej^as. “Q idu,

kuda wedët&”
À
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(Three Kinds Of Believers)

|tu propowedx Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës po-anglijski w

woskresenxe we^erom 24 noqbrq 1963 goda w Skinii Branhama w

Dveffersonwille, [tat Indiana, S{A. Nape^atano s magnitofonnoj zapisi

bez sokra]enij i izmenenij na anglijskom qzyke. Ãtot russkij perewod

nape^atan i rasprostranqetsq izdatelxstwom “Voice of God Recordings”.

C2006 VGR, ALL RIGHTS RESERVED

VOICE OF GOD RECORDINGS
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VOICE OF GOD RECORDINGS
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Na anglijskom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS
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